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OMAR KHAYAM 

THE S&OE 

Born in 101 fc { 40T Htsira - 39S ) , Dieo iJi 
NiilMibur in 1113 ( il7 Hnslra - Wl > 
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EDWARO FinGEUlD 

lUt fiunouü English poc^T was bofn 
IKEOFIIII» fMmCE 
in ISO?. 3nd ditrd 183 3- 


























The Shrine b1 

OHAK XMAVAH 


Built in I9M Mir Ihe Shrine Of Wohimmed 
MohroosK * dwccndjrtt of HoIy 1iii4tiN*i clow 
to Ihe CitY ot iUh**r upon fh* rEmiins of 
the dI( 1 grave eonitnicled In tli* lenlh cenlury* 





















“How sweel is morlal Sovranly i " • think soine -• 

Others - “ How biest the Paradise lo come! ** 

Ah. lake the Cash in händ and waive the Rest; 

* . 1 

Oh, Ihe brave Music of a distant Drum! * 

mn caALo 


On me dil: «Qu'elle esi belle, une houri des Cieux » 
le dis, moi, quele ius de la treille vaul mieux 
Pr^fere le prdsent ä ees bonnes promesses : 

Cest de lõin qu'un tambour parait m^lodieux !(l) 

ZAMIN 




Du sprichst mir von Huris, vom Paradiese, 

Von Edens lusterfüllter goldner Wiese 

Oeh, nimm den Pfennig hin und lass mich gehn. 

Von feme nur hõrt sich die Trommel sehõn. 



♦ ^ 4 • .4 
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Awake; for Morning in the Bowl of Night 
Mas flung the Stone that puts the Stars to Flight 
And Lo! the Hunter of the East ha$ caught 
The Sultin's Turret in a Noose ot Light* 

ntn oualo 


Le soleil a’dressi T^chelle du matin 
Le roi du jour a mis dans sa coupe du vin. 

Bois donc: tel un hdraut, Taube, ä travers le Monde, 
R^pete ees deux mots comme un ordre divin. 

m&SAM MDCH 


Des Schiosses Zinnen färbl des Frührots Strahl, 
Der König Tap giesst Wein in ‘den Rokal, 

Der Prühaufsteher von des Daches First 
Sehmettert sein Uschnibu ** ins dunkle Tal. — 
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And if Ihe Wine you drink , the Lip you press. 

End in the Nothing all Things.cnd in—Ycs— 

Then ftncy while Thou art . Thou art but what 

rhou shaIt be—Nothing—Thou shall*not be Icss. 

ntn GaAU> 


Khayyam, ayani Tivresse et point d'ennui—sois gai . 
Pres d'une exquise idole ^tant assis—sois gai 
Toul devant aboutir au ‘ncant dans ce Monde, 
Dis-toi que tu n’es pius; puisque tu vis—sois gai 

mSüAM/AlAH 




47 Chajiapt, solang du Irunken bist von Wein, sei glücklich 
Solang im Schosse dir ein Mägdelein, sei glücklich — 
Und da der DingeEnde ist das NIchts» 

So bilde. dass du nichts bisi, slets dir ein! sei glQckiich! 
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I ihETiii ilne Vi*ucl r thii wilh fugliivF 
Aulculiilcfl iniwer‘d, onct did IKvt , 

And inHTV-mAliC^ ittd thr tüki Lkp l 
Hokr miAy KLwt (nl^hl Lt — itid fik< . 

Hi n 




Ciuumr mü't. CTliChi^ Uti ^ur lul un jrlijiI ^ 
Ck]av« dM qurlEiue ttTv ctiirtnjnl . 

n qu? iu iroil k fon ccA aiIjch^ 

Fut un brat ^ui Mrrjlr uri brati cou i^ndKRlCtll 

mtiiiiif J lutif 


DkKt Kntfl Lil, wie leti, ungKicklkh Iftbtndifi 
In sctiõnc Au^ei uELd Lbckitn ¥rrllcl 3 t unvcT^limdi^ 
gtwdien. 

I^kKrHenktl iin Wnlw d«Knjg<i wir finil tin Arm^ 
Ütr tn Unih^l^Mvig dcf uäbiindiy g^wiBKfl 
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Hirrr wl(h m L«I ui Hn^d benr^ih incr iiou^a. 
A Pliik c4 WInt. a 5»k cf Vene - ind Ttiou 
iiMdlc mt 4 jiiging N ^ 

Arvd Wibdcrtvfu li PiridiK enow. 

iKäv dlABLtl 



Pout cchil ^ poukit uu tnorcciu dr b»n puit . 
Un Rvoutonh Kn gr^nd Fltcon de vin^ 

V]vrc iffrrune belte lu mLIrlfü d^i nilivn^ 

Vi-Ul mitUK flirt d'un t^miriTe ^r# 1# fOüverilT*^ 

itfwji N■ 


Wetti. Brot, rin KUlm Buc^h der Lleder; 

I4eis Ich dAodt lelhü xinter Triinitticm mich ntnler. 
Drii MrnBchm fcm, bei Dtr AÜeLn, 

Wktrdl krh tl^eklkhrr elIi r4n EÕnts sein 
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Kow iht ^ftw Yur ftvlvififl oid Doilrei, 

The ifacu^hKluJ £aiiJ 10 SülLtud^ i4iirtt p 
Wbeir itw Wltkle Ktnd of Mo^ on itii Bou^h 
Kill oul^ ind Jcsfli Irirni Ih? QrOund ■ 


Mdlnienanl que lei [oun dc pbliir iont venus 
Chicun vvul voir luä prõ% qul &onl virria duviHui 
Sur ch^cun de?* rorTi^Jtu»^ luil T.i irutir^ de Mo1i#h 
Do chique oa^ rnnnle iin aaurfle do [eiua ' 


Din lal ZelTp wo die WePK elch achmudci Mii OrQn. 
Wa,niii Kand. iil« Zwilgen von Koospcn glühn, 
Wo die PlLin/tn ilpitintscri wfe vun Je^n Odnti belchl 
Und die Wolkf wdiiend siich Adbai begräbl. 
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Irim KndHd li goM wiih lU ](i RoHh 

Afiü Srr"n^H:n^'d Cnjl wbtrt nO OnrktHwji; 

Dut sIiD llie Vbie hcr uident Ruby y^ekli, 

And ntJ A Üird^n by Ihft Witer bkvwi, 



Kui ne pcul nQi}^ m^nlrcr TEdcrn avec mi roses, 
Nili cou|3e de Djetn oü Vtn vif Jant de chDiKe& ^ 
AUkS I» i?jn danfl le vt^rTt Comme du mbiif. 

Eit les lleuTB du [ardln ^ant fra^cKement dclosc!^ 

ÜtbMk H fLiiOCkt 


tJiw KAchlEpru dk tninkcn Xti dirm {jart#n llog, 
Wo ein RoHnkttcb über den andcrcn. skti bog, 
mt Ubr irlr CrtJiu daft Oiuck 
rci Lebtni im koniEni nkbl ivrilck. 
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One Moment in AnnihiIation‘s Waste, 

One moment, of the Well of Life to taste — 

The Stars are setting, and the Caravan 

Starti for the dawn of Nothing—Oh makc haste! 

ntnonAUi 


Võis fuir la caravane älrange de nos jours. 

Prends garde I ne perds pas ees doux moments si eourts' 
Echanson, laisie donc nos miseres futures; 

Donne lacoupe,allons! la nuit passe! au seeours! 

rrEs»AM-7Ai>«:H 


^>•01 » 


Diese Lebenskarawane ist ein seltsamer Zug, 
Drum hasehe die flüchtige Freude im FIug! 
Mach’ Dir im künftigen Gram keine Sorgen, 
Pulle das Glas, baid näht wieder der Morgen! 
























Come, fill the Cup, and in the Firc o! Spring 
The Winter Oarmeni of Repentance fling: 
‘The Dird of Time has but a little way 
To fly-and Lo! the Dird is on the Wing 

ntn OUALO 




]'abandonnerai tout sauf le bon vin qui grise* 

Tou! m’est ^al, hormis cette liqueur exquise. 
Pounrais • je en verite devenir musulman ? 

Alors je ne boirais pius ? ah ! non, quelle sottise I 

rre.v>%M ZAOKH 



7 An jedem Tag nehm’ich mir vor aufs neue, 
Dass ich das Trinken lasse und bereue; 
Doch nun voll Rosenduft erschienen ist 
Der hoide Lenz - bereu' ich meine Reue . 
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And look—a thousand DIossoms with the Day 
Woke—and a thousand scatter’d intoClay: 

And this first Summer Month that brings the Rose 
Shall take ]amshyd and Kaikohid away. 

mn«ip 


Idole, bienvenue aux heures du matin , 

Pais-moi de la mutique et donne-moi du vin 1 
Cent mille Djem et Key disparurent sous terre, 
Oks que revint rdtd, d^ que Thiver prit fin . 
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Whv« 1^ Siinil tnd Sdf^ei who diicuu d 
Of ihe Twö Wot]dE ao i^^mcdlv* thnjii 
Liko Prophoti foiih; ih«Fr Wordi to Scorn 

Aia iifjllaf'4l ^ jnd Ihair ?iitnilha 4tf Vidpf vith Ou!il 


TH If ko. d«ni te m lunJi^io li 
OiiO r«iu do Moll flur lol paiiarAil I lon keim. 
Ct mood? nt de II ferre, imJ, clunEe -gilinenr^ 
Soii I lon tdütflo Ht du veni, ig p;auvrt vie un Inirr# 

eiTM 


Hk! nOin Im ^m dM AoH eUuL UI* Walt «Idrthl. 

^ IWA Itau lm SUiib mhoR m il#r Ma>riül 
Dn- Hgrwn tTbeHutunti Sa&anb, flaiA« mJir; 
thr Wofi Wir oicliU, Jjtttt tehiü], «m Wlnd Term-lil- 
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And whon Thyself with sliining foot shall pass 
Among the Guests Starscatter’d on The Qrass, 
And in Thy joyous Errand reach the Spot 
Where 1 made one—tum down an empty Qlass! 


Chers amis, convenez d'un rendez-vous , expres. 
Une fois rdunis, tltchez d'4tre bien gais. 

Et lorsque T^chanson remplira votre coupe, 
Buvez en souvenir du pauvre que i*^tais ! 

CTCÜ»A«-/%DI:H 




O meine Freunde, gelobt, einst munter Euch 

Hier zu versammeln, wenn ich nicht mehr unter Euch, 

Ocn Pokal voll alten Weins zu schenkcn 

Und trinkend des armen Chajjam zu gedenken 


•Id'Küi Ji Jij, 
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With them Ihe Seed of Wisdom did I sow. 

And with my own händ labour’d it to grow: 
And this was all thc Harvest that t reap*d — 
I came like Water, and like Wind I go. 

mn oouLO 


)'^tais un ^pervier. D’une etrange contree 
Je m’envolai, croyant atteindre TEnipyree • 
Or, je n*ai pas trouve Tärne soeur id-bas, 
Et je suis ressorti par la porte d‘entree. 

KTESS4MZ4DEH 


Ich war *ein Palke, den sein kühner Plug 
Hinauf zum Reich der ewgen Rätsel trug. 
Doii fand ich keinen, der sie mir enthülit. 
Und kehrt zur Erde wieder baid genug. 
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1 teil Thee this • When, starting from the Ooal, 
Over the shoulders of the flaming Foal 
Of Heav’n Parwin and Mushtari they flung, 

In my predestin*d Plot of Dusd and Soul 

nin ooAU» 




« 

Des qu’au cheval des cieux Dieu permit le ddpart, 
Apres Tavoir selld de tant d*astres dpars, 

Il fixa d’un seul coup toutes nos destin^es, 

OCi donc est mon pdch^, si teile ^tait ma part ? 

rrE2»A«-it%u»:M 


Selt das Himmelsross läuft auf goldenen Pfaden, 
Seit Jupiter leuchtet zusammt den Plejaden, 
Warunser Schicksal beschlossen im Himmelsrat,— 
Ist's unsre Schuld, wenn wir es machen zür Tat ? 
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Lp from Earth’s Centre through the seventh Oafe 
I rose, and on the Throne of Saturn sale, 

And many Knots unravefd by the Road; 

Bul not Ihc Knot of Huinan Death and Fale. 

ntn fiin 


De la Terre ä Satume et beaucoup pius lõin meme, 
]'ai pu r^soudre enfin n')iyiporte quel probleme. 

J’ai pare tous les coups et d4fait tous les nceuds 
Hors le nceud de la* Mort, cette enigme supreme. 

ETVX!»AM-/.AI)CH 


09 * ^ 


Vom Erdenland durch sieben Tore trug 
mlch auf Satumus Thron der Oelsterflug. 

Und manches Räetsel lõst sich unterwega. 

Bis ich umsonst nach Tod und Schicksal frug.. 
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Think, in this batter'd Caravanserai 
Whose Doorways are altemate Night and Day, 
How Sultän after Sultän with his Pomp 
Abode his Hour or two, and went his way- 

mnonALD 


Qu'est • ce donc que ce Monde? un sejour provisoire 
OÜ sans eesse le jour sueeede ä la nuit noire 
Cent rois comme Djamsehid (l) y vinrent tour ä tour, 
On y vit cent Bahram(2) mourir en pleine gloire 

BTCKSAV-/\DUl 


• 0 » 


Dies alte Karawanserai, genannt die Welt. 
baid näehtig dunkel, baid vom Tag erhellt, 

Ist nur ein Rest von alten Herriiehkeiten, 

Ein Orab von Kõnigen, hochgerühmt vor Zeiten. 













nr 


62 








61 
























Inio thii UnLverUt diid ttthj/ not knowii^g, 
Nor llk« WaFfr witLy-nijly fJo^wIng; 

And oul of [l, u WirwJ ^^onq fhe WjHc, 
I bnow nol t£^iiihv\ wJlly-nillv b]0Wi'lng 


Tr »iJ^i vfinu; Mandf tn fulriT nioins 7 

Aflöfi d^piii dAuhIt-t il 3a gloirt? ]e nr wiiSk 
Mes crrlJJes n'ntil ippris dc perwriTre 

Poutquni Tdliti vtmu^ ti 1 pourqucl jr in'cn vilf- 

nuMri 


Wa» hat tt D^f gcnOlit, diit tch gfhwrifflen t 
W*i hiili t Dir^ wtnn Dii ttaat tnich lpd'fltnqmTneti[ 7 
Ach, kdnM Mtntchen Ohr |e vcmomcnm, 
worj von Kltr wif jchcv, woiu h^trhcr wlr gckominen. 


































And b^v Tavern Doop igspi^. 

Cimc atcjtina ihniLbah the Pusk an Anucl $h 4 p 7 . 

Bcifina a on his gihnuldcr, and 

He bSd mt taüo oi il: and 'Jwas-^^tw Ora^? 


a ipi » 


hier au cabüret^ |e renconirol ^oudain 

Un vleux quisur wn doK portait un pot toul plKlfi, 

]e lui di» ■ tO vieLdard, 5önge k Dicu 3 t^uclte bonre \ 
II r^pondlli: * ^sptfu en PieUn VJ^ bola du vJnl ^ 

IttNJta iV-tANrll 

- - * I > s I » 


All guLfim mlcb melii Puu im weLnhim tnuc 
0Ah cinen LtuiUcneti Greii ich. dta loh (mg- 
“ PüJftlit'*! du dith mtht tor QmV" Et nber ipmchi 
^ Oott lit anjiedlf. uirütr du biii nlelit itlutf."* 


^ n » 
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Ah„ fUI Ihff Cup bCKtlt it lg rciwtl 

Hgw Time Is jJlppInj undem^^lh gur feel - 
Unbom T^ iiOPeirW flivd dcid Yanqiuir, 
Whif (ftf abcmT thffi) It To^DAf be eweel! 


4 


Que 11 «j giie ag prtntempi lur li roK^ 
Ouind rAlts^, eg mee bra*, *ur rhwbe se rcpoecl 
Ne pifle PII d'Hkr, tir le rt^rH ptui. 

Il Imporlep Aeigurd'liuip de p9int'h.eumk:K 



[m FmtitlDfijiiiEiuch dle Ro»e sAiiJi 
Hentlirbchen talt Uji- HLnTto Lfiechclii xilpt. 

Dat OftAtcmp weU iTTfimeeii tat lieui' blLter. 

hfui" U,l iuh», drum njn detn OäfiUrti iKMiUi'£liEl 
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I soinetimes think thal never blows so red 
fhe Rose as where some buried Ca^sar bied ; 

That every Hyacinth the Qarden wears 
Dropt tn its Lap from some once lovely Head. 

nLTI OOIAU» 


Chaque tuliperaie, icUbas, autrefois. 

Fut sans doute arros^e avec le sang des rois. 
l a feuille de violette, un jour, avant de naltre 
Fut un grain de beaute sur un divin minois. 

ETCS!«\M 




Erblickt ihr eine Rose, prächtig rot, 

So denkt : darunter liegt ein mächt* ger Kõnig tot; 

Und seht ihr einen Krokus bluh'n, so glaubt < 

Ein schõnes Weib, nun tot. verior ihn einst vom Haupt. 
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Why,.all the Saints and Sages who discuss‘d 
Of the Two Worids so leamedly, are thrust 

Like foolish Prophets forth; their Words to Scom 
Are scatter’d, and their Mouths are stopt with Dust. 

mn ouALO 


‘Echanson, les humains qui sont partis avant 
Dorment sous la terre, eux, si fiers de leur vivant . 
Va boire. Ecoute un peu cette v^ritd claire: 

Tout ce qu’il nõus ont dit, mais tout, c’^tait du vent? 


Sie ruhn lm Staub. um die sich elnst die Welt gedreht, 

Sie lagen stets im Staub schoii vor der Majestaet 
Der eignen Überhebung; Schenke. glaube mlr: 

Ihr Wort war nichts ais leerer Schäll. vom Wlnd verweht. 
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Oh^ CAittf wilh ö\d KhavYinr, and leave thf WJh 
Td titk^ ont thlTig cshtltip Life ni??: 

Ont ftiShg fcfl cv^rtain ^ #nd lhr RtM 1* ; 

TN FtOwer tNl once has blfl*n (ür *v#r dl«, 

MB llUbkl 


^ > 0 i i * 


Bois' faf Ii4 dormiras tem d» inn^^ , 
Lotn de tcs eoni pa^n ons cl dc ica dulcmc^^ 

A per^nne iamah^ ne di« grand v 

Nui rh'a vu rafiaurlr )» lulLpas 


Trink Wtljil llliTiilper Ktilif^ d^ Nldini ZfflcnlHCp 
Ktt4n FtritJid nif Sdlc Ufld ktin Wllb, du dkh LlebkOlC: 
Vrrtnoc Nlncm McnKheit dai Q<^«Hinni!i 
EIiuiliI verdoni, blfiilii mktmila mehr ajnpor dle -Ro>e. 
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Hüw ]oü 3 . Hou* lang, In ünlinit^ Ptirsuü 
Of TUti Thit endavour and dkpult 7 
H«iitr be rnerrv wUh the frültlül Gnpc! 
Tban uddcn aitcr nnn«, ar bltler, mil« 


Ccui nwi cheixhent tn v*Lii i fdTrriär Icur ccrvau, 
Nt foni qüt trairt ju Itiu d'ane VActit uu laurtiu. 
n viul mlcuK 1'iffubler d'un mJU|Dt dl 
Nui, nntre U RjklOflk n’j£h^lt un fitul pDimu KO 

fcllJV-jm.f hiil H 


Dlt Kirnu, dii im On^beln. TUfitlu krinkm. 
Vinehn, wcU lii um 6 iJji mid Ntelitiiin eaiiKta. 
Du Nuti ilt^,^ dit* (jen TTa.iibpiifdif|: du wAthJcfl: 
Purgil dUrri Frucht wrdomn dlt Gcdidken. 




























You know, my Priends, how lõng since in my House 
Por a new Manriage 1 did make Carouse: 

■ Divorced oid barren Reason from my Bed» 

And took the Daughter of the Vine to Spouse. 

HLTX GDAtO 


Buvant dans une coupe ^norme. sans pareille. 
]e me croirai tres riche en vidant la bouteille. 
Alors, r^pudiant la Raison et la Poi, 
]'^pouserai la fille exquise de la treille! 

ZAU» H 


Bringt einen Becher mir, so gross, dass man itin 
schwer nur hebe. 

Wenn man ihn auch nur zweimal leert, zum 
Rausch genügen muss es schon. 

Zuerst will ich von der Vemunft mich scheiden 
und der Religion, 

Und mich vermählen dann sofort dem holden 
Kind der Rebe. 














93 




















/ ' I 



But come with oid KhayYdm, and leave the Lot 
Of Kaikobäd and Kaikhosrü forgot: 

Let Rustum lay about him as he will, 

Or Hätim Tai cry Supper - heed them not. 

mn GOULO . 




Avec le viei^x Khayyam viens et laisse ä leur sort 
Keykhosrau, Keyghobad et tdut autre roi mort. 
Laisse le grand Rustem faire ce qu'il d^sire 
Et Hatem s’il veut dilapider son or. 

kT£!i^AM.XAI)*JI 


Solang Du Knochen hast, Nerven und Adem im Leibe» 
Immer standhaft im Haus Deines Schicksais verbleibe • 
Weich keincm Feind. ob es Rustem selber sei, 

Nimm von keinem Frcundc und wäV dieser Hatem—tai . 
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Ah t my Belov^d. fill the Cup that clears 
To-day of past Regrets and future Fears— 

To—moiTOw?—Why, To—morrow I may be 
Myself with Ycs!erday's Sev’n Thousand Years. 

nuiaB«>n 


Vifns. laissons 1'Avcnir; laissons nos chagrins fous. 
louissons du Present fugitif et si doux ! 

Car bientõt nõus devons suivre la mäme routs 
Que ceux qui sont partis sept mille ans avani nõus . 

rrCSKAM Z.\DCH 


Komm, Freund, wir wollen nicht sorgen um morgen. 
•Wir halten ais Beute das Õule von heute geborgen. 
Verlassen wir morgen dann dies alte Oasthaus • die Wclt, 
So werden wir Allen, die vor uns bewohnt dieses 

Rathaus. gesellt. 
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Wilh me along some ainp ot Herbage strown 
That just divides the desert from the sown, 

Where name of Slave and Sultin scarce is known , 
And pity Sultin Mihmüd on his Throne . 

ntn OP >1 1* 




Vicns avec moi le lõng du charmant sentier vert 
Oui sdpare tout net la plalne et le desert. 

OÜ nui n*entend parler des rois et des esclaves, 
OÜ le nom du Sultan Mahmoud ä rien ne sert. 

* rrKSS\M*ZAIHM 


Wein, Brot, ein gutes Buch der Lieder : 

Liess ich damit selbst unter Trümmern mich nieder, 
Den Menshen. fem, bei Dir 'allein, 

Würd’ ich glücklicher ais ein Kõnig sein. 
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DrffKiqkng wh«n Djwn's LefE Hind was In thc ^ky 
t 1 Vo 3 ct wMhln (hp Tarnu ^^y, 

^ Awitlce. tltT Liule and HIL Ihfl Cup 
Ck?Edf 4 Liqiior Jn \l 9 Cup bc dry, ^ 


* Jt' * 


Dil l aiibe. k II livme uivc vpt^; twivle, 
Dihit)i3 f FflHf rufeldJeau pltkir 
Ltve - KrN rcmpll^Kn^ llbEr? cnupr dc vfcn, 
Avinl qu'An aJl ivRipli üi coup* dl la vk*^» 

m^MV I H 



Ein# ^Itmtnc icholl nior^nl zu mLr :ius d€r Schenke 
Slcli’ aiilp nlrr^xtier Bchw^rniCrp EicHn KciL bedcnhe 
FOir. elu; dit Mkn unim Sdikkuli gafillM Lir, 

Bti UJU noch du IMju mil ediem Q^cirlnk# I 
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And David^s Lips are lock’t: but in divine 
High piping P^levi, with " Wine! Wine: Wine! 
Red Winel ” * the Nightingale cries to Ihe Rosg 
T hat yellow Cheek of hers to’i nea madin e. 

ntll MMIB 


Qu'il fait bon! point de froid ni de lourdes chaleurs. 
Dans te parc* un. nuage epoussette les fleurs» 

Et te rossignol dii aujc päles roses jaunes : 

* 11 faut boire du vin aux charmantes couleurs! » 


Weder heiss noch kail isfs heute, ein präehtiges 
Welter: 

Frisch vom Regen gewasehen prangen Rosen- 
kelche und Blätter 

Und die Nachligall seheint zu den geiben Blutnen 
. zu singen; 

Lasset auch Ihr von dem himmtischen Nass Eud» 
belebend durcbdringen. 
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liWk lo iht flrtiw thAi blq^b abcnit "Lo, 
UiUählnfl,^ 1Ü3C uya, ^inio thA World I 
Al ODCfl ihA sllken TuqwJ ol my puna 

Tar, und Jtii Tnmun on Uie OKrdiin tiuow « 


* 


**rtö d'an minolA plua fral» t|d'une rw au matlti, 
Girdfi m t«fl mEdns la roce et ta ooupe de tIti. 

Avani que, tellA au veiit la corolle dö roseA. 

Tes au vcnE de mort, adlant emportA» äotulaid. 

4T1Uv‘aAJ.^Ii*I 


4* tfit* * * 


Eür', wns cUe RosenhAiülre nüatert: - 
wle Uebllcb blub' ich aul lm kctkrffAnblaul 
l«r ntclne Bonve aua und Ubenchütte 
mil li^iiCerm Qold dain Oarlert wle tull Tnut-r 
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Lö! ÄOftie w« Ih* lovellcal äphI IH* h«t 
TliAt Time und Fju* ot *11 Ihct» ViniÄflt pr»l, 
Mivf drunh thelr Cup i R^innd Im her^jV* 
And onc by on* crept lihrntly »ci R«*l. 


S<ks aml» oril MnS dlipirartrt mm, 

Ayjnt de 1* Mori aiffonlt Ic cümttmx . 
tltivirvl du tn^m* vin lu iMiiquel dt ta vlc, 
tli K wnt wlvrfi quclqucft icrnrt ivant nW- 


^ IIP] i 


Ja, iOle Frfitnd*, dJe ria Sang und Würi 
vw uni verummtlt ilch am lr4MleA ört 
M awei, dr«l Rundcn/ Irimken khrfln D«cher 
und^alnjeti eircr nach ü*m andam lurt ^ 
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wlien Tr^^^l3enl 

j^ofiar and Siml. *wl ti«Td grwl At^uihmiI 
About Jt und Abouf: bul evtirmore 
Oim* oul by ih^ WJ«* Docr 0 $ In 1 w*nt. 


ün nvallrc! aJor* qu* Ji'4:lt]i un enfanT. 
Puk it dcvlni un niJihre il pir U Iriompbitil. 
MAkA *coukc 11 iin : Wul ce1i fui en s^mmt 
Un acn« de powssicre par !e wiiiK 

nTvii.u-iiiKn 

■L — itBi 1 ■ —^ 


£um MiLiTir ging Jch einst — 4as wif die ]ugjcrtd#eH — 
Dajin bib i£h mlch der el^rcien Meisiinchilt gelf*Ml + 
Uewl wflllt Ehr wliien, wria djvon dai £ndii»l ? 

Otn Sliubflftborcnen hit wie Slaubdtr Wlcvd «mifiut. 
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And we, that now make merry in the Room 
They feft* and summer dresses in new E31oom, 
Ourselves must we benealli the Couch of Earth 
Descend» ourselves to make a Couch—for whom? 




Debout I Poufquoi souffrir dans ce Monde, pourquoi ? 
Sois gai; täche d'avoir quelques instants d emoi 
Si le Monde eüt ete fidele pour les autres, 

Le tour ne seraiT pas venu jusques ä tol 
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TIictt was 1 T^r i<^ tfhSch I Toiin4 no Key ; 

Therc n\ i VeH [uäl whKch I coal4 HOI ^ 3 
5gmc ülik TalV au-hilfl ol Me and TutC 
Thtre 4*«mid“ind thcn nc mõrv ol Ta k and Ml 

4tMM mmaLM 




Hdu$ igndronft toiu dtuic Iv» tervis ab^lus^ 
Cak probLitnei iimid» tic seroni riiul¬ 
il ui bkn <iue»tkpiTi dc nons ditfun võile ; 
Mil» uuiTid il lomberoK noLii n^flxiateroTi» ptüi 


üll Rai Kl diew Welt lõ»l vedvr noeh kh, 

Jant fitheimi Scbrill Uut w^der Du noeh kh- ^ 

WLr wüiitf n beide flcmn wis jener Sclklclef blrdt^ 
Doch wifin der Scbleler filH. bl»t wcdcr Dü nöch Ich. 
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Th*v uy Iht Licfl md thd lizanJ 
TK# Courfi whcrf linn^iyd gSoricd and dranlf dMp' 
And nihrim, Ihul gr^at Hynirr—(tif WkW Aas 
Siainpi a'er K\i K»d, ^nd h? tic:» 

«■n*»*** 


Au pilaU bü rdgnjil Bthnnip \k grand maMr^ua, 

. 4 

Lt lioR ac pr4ti»e ei li gizclte pirque 
Bihrim prtniil 1'biuigre au d'uti Vk^U. 

Vüi« donc wmme kt fui prii lul-m&mt^ pat U Var^ue 

»,Tui»vf nui» 


* - w 0 


\Füil Uegl der PiLhI^* 

Wü dnal {^«hrim ^praSlK 
Jtiii icheucht ven der Sletkr 
Der Leu die Oa^elle 
Wü der Ki^n^ km lagen 

Wllde Ewl cracliliji^en. 
Vendlik er lm Sumple 

&eim Eiclilrimnphe- 


I ^ ^ ^ l! - J ■■ V" 

V* Jj tr Apjj Jt 
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Andllsim whQ hu&li;indeil Ihe Qolden Oniit, 
And Itiou who il lo Ihc liite Rf\\n, 

Mike lo no 4ucK iu»ite Etrlh are lurn'd 
A% buried once» Men winl dug up 


Avinr Iflt chigiins vleitneni nott* I* dilerdre i 
Apporle-mol du vtn dc coulwir r&w+lendrc + 
tl Ifli, lu n‘*s pis d'«* JfliWHnt, n* croJs p*! 
Oü'on tt mci 1* lerre sttn de le reprcndre * 

ri 1 VULH 


^ I # !! ■ ^ * 


Eh' Du tin Opfer wlnl der Foln dcs Ldi^cnsH 
0 HoWe^ ttinkden rosljeia Weln dei LEbcnv^ 

Ücr Thor nuf glAub^d^v^Tn^n i»de Qold Ihn nScder 
Jn'$ Crib icnki und i1s Cotd KerAuBzieht wiedcr- 
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Ahf Ihe motl or wtidl we v^l mty «pend. 
vre too Ento iho Dusl Desc«jid; 

Inlp Duat ind undir Düil, iö 
&ini Winr, Song, sini jinger uad—uni Endi 


Ni? lil&se pai r^^iKiuii (e rendrü Id vit imvn! 

Eviir iJü chagrln le niai Qu'hl p^ut te taire = 

Dcs tevrei de l'.iinide ei d"vn livrc ei d'un pre 
Pri>ndi donc U part ivani d^elir priäpar la Terre, 

MtLVUH UUVir 


MEl Wclischnwnc Deinc Scele pEi^e nic^i I 
Vm dil, wis ernmil hiit ist^ kiige njchi ■ 

An Wdn und t^usun Lippen libdeln Hen^ 
Und In den Wfnd dem Lebi-n scKla^> nichi I 
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Thcn la Ihli eaHhfn &owl did l idjcum 
iHy Up the secrvt WeU af LSk ta twrn, 

And Lip to Llp jt mumTüi^d—WkHc ISv^i 
Drink I — for ünfdead yõu $tiAll: rettim. ^ 

Mm 


» I i O i fr 


Vadini dvldemcfit 1 * CniChe, i'ii l«nl^ 
D^apprcndn le^ ucr^ta ta Icn^dvltd 
Et La cnichc in'! dit ^ - Sala daric du vtn uns 
Nui nc ravKiflt au Mcflde aprn livatr qndl£. + 

4 ILM 


# <MP * 


leh iHhr" dm Kruy nim Klundk cr mil m kh 1 t 4 i!F^, 
Wle dinci ifbcn. Ilngcr mAchte wltinm. 
üfid 4fi«1iie LIppeti kiliieAd (ifisttrt rr : 

^ Tridh Wafnl Du wirtl itu Wall dkhl wlcdirkthrin, ^ 
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And \h\y dfilightful Hcrb wtioK Icnder Orcen 
Flcdgr» Ihc Rlw"* Up wi iflMch 'mr Icin — 
Ah, km up?n 11 I lor wh? knon 
f rom what oncc tovtJy Üp U springis crnwn ^ 


Vol% rhcrbc doni k hard du miwiu «'^ 2 ^dfnmle i 
On dtrdll If duvet d^une Mvre chinnanle^ 

N« pA&« P 4 .& iFt ptedi lur l' 7 iertw it«c dtdiin^ 

Pit U le $ol ^li^t un vtiigc d^immtr. 


5o sdifin, wti dM schönslcn Lippon mtipran^Fn 
Kfth d«r bturalae Rbsfh dm umKhIungFn. 

BcErilt nkhl vnüchlllch din ud« GrOn, 

Driii VFr^angonfl SchdnhcilFn neia crthlöhn. 
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ior JhMff i*'lio Ipr td dav prepirt. 

And ihn&« ihai Jifier ■ To^nafiiraw srire^ 

A Mu.C22in fräim iht To^er pl P^rhne» crtfi 
" rockil vouf R*wjra is neithcr Hm ncr There 



D'Aut^ni ctierchfrjit «n VAin k ddflnir li Fci; 

El d^aülrei, prii de dcblc, onl Time cn d^rrcl. 

Mais scadiln vi lur^ir un rnosiigir c 4 i«ile 

DkUa] I + r\jurquQt cei routiei|.pcürpuni 7 

--■ *** *§■& I 


VI»I« MeiAchcn srtiMlA Qber OkulKn und Sille. 
ZttUchen Zweilet tuul Gewitihdt slehn vlete In 

der Mlltf. 

UnvcrKhini fuft Ciner lus dcm Mlnlerhilt hen 
IhrITiorcn, dir »clile Wlg iil nkht dkser nodi der 1 
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Ttic Worldly mtT\ Iheir Hurti ui>õn 
Tiimi Aih«l^Dr II proipm; dnon, 

Uke 3 now upon fN« I»«n-l i dtisly F 4 Ce 

LbgKlin^ I Bttte Hour Or Iwp—is ^re- 

TiniMiii 


Ce mondc et KmcDPicTiu iiie1li^P$ qut tu tci aa 
A^rc lu beiiu jvyim dn trdHn 
Svr m trd»n, pirdl i Ii neige sur lenfr 
Tu deuK ^Qiin, puli> tu dispiralint 

Cl K 


Denk, lU' Dein llaffen Ande lucti etn 
der Freodc Oärtin b&te Dir u Tlel, 
d4A5 du in 6*lMnt Orün* dlch fl*Ug dknkfft- 
docii wcnn der Müiuen ffriut. ial aus das ^Icl l 
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Whal, wtüicut hilhtr hurriftl 

And, wSihwt ^k\t\q, whiih*r hürried henc? E 
AnqlhCT ^nil Anothtr Cup lo drown 
Thv Mentorv ot ihti ImpertKnencif! 

ntK-KHlL* 


st tout ne d^p^rudilt ^uc d-e n» volontd, 

Aural«-|« vit cc Monde ei rvuniMf^ quiltd ? 

Din* Celfe piuvn lubentr il rtl micui vilu, CTrfMi 
t4'ctre iimiti vcnu, n'ivoir limais ^1^ . 


tch WÄT, nlciit hl«r, koimckfh ÖchlcKsaJ wfrbem, 
UjüI giny^ nlcht» kyiiiiL' Ich Utim ortdentrctofitr 
be£»r T&rX In dtc^er WcU dce »LAubtt. 

Nlctit kommen uivd nlcht gdieD und njcht VI«*l 
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Ai>d niLfch i> hi» p3Ay'd thc Inlidel, 

And robb^d me ot my Robe of honour—weLlp 
1 dhcn wflinder wbal me Vininert buy 
Cnti hiH so the ihev s-elL. 




De(>uld le )our Ou DifiLi cr^i 3 e FimiAmenlH 
Vit on t\tt\ de ttlu4 dcuv qu« lm bon vin vrjiineni ? 
Voirun T¥tan:tiand de vin, quelSe ^tonnanti: •:hös*! 
Qu'actie3c-1 il qyi wil meUlewr que cc qu'il vend? 

k mn m-j lUKJt 


Seit der Mõnd und Vcnus am Hfimmct 5 leh"ii, 
Ward aur Ürdccv nlcbl Edleiei ais Wclngc$chn, 
Der "tt^elTihindler ltt eEn entaunEEcher M»nn, 

Da cr fScasrea verkaufi ilt er kauren kmnn* 
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And wheii Thyself with shining Foot shall pass 
Ainong Ihe Guests Star-scafter*d on The Grass, 
And in Thy joyous Erand reach the Spot 
Where I made one—lurn down aii empty Olass! 

ntn on«Lu 




Chers aniis, convenez d'un rendez-vous, expres. 
Uue fois reunis, tächez d*e!re bit.hS^is, 

Et lorsque Techanson rempliia votre coupe, 
Duvez en souvenir dii pauvre que i*etais! 




O meine f reunde. gelobt, einst niunter Euch 

Hier zu versainmeln, wenn ich nicht inehr unler Euch, 

Den Fokal voll alten Weins zu schenken 

Und trinkend des armen Chajjam zu gcdenken. 
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And. ii Sht Coc;< cr^', ihflse who sioöd btricre 
The Tavern shoul^ - “ Op^-n ihen thc Dwf. 

Voü kfiow^ how Hnlf whlle w« hiv« ta ativ. 
And, onCr depAüed^ may rclum no mor^- 

fHli ■##%— 



TchARson, le lempi Köuie mon «nit]l 

Meii+ mai donc dani la tnain un tiol dt vln vefirtcll. 
D^bouche U bouieiSie, alloni, vaici l'•4ura^c f 
Hiie - loi, cher, a^ant que vienne le sõlelt, 

I. IT-» hi| 4 -JllrTtt 11 


OelLeblc, Äleh 1 dar ^^crgen hommi hšrhH i 
I5ikni{ Weiji und ilttfl em Lled zu d«r Schalmci *. 
DL^nn dicsvr Mende FIug von Tlr zu Hei 
lieftf fterben hundehtiu-^^^Tid Oscham und 
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Inüetfd. Ihe IdoSs I hav^ lõved «õ lpng 
I (.iv^ dõne Cr«dif in Eyc mucH Wron^ : 

llavõ dmurit^ij TTiv hronouiF šti a ihaltüw Cup. 
And vgFd my HupulaÜ^n Tct a 


V«rfi^ pAr ^'^hinian^ chique verr? vrn. 

L'oeit bfüt.ini ^i^int le t^u dr iqüI chigrin 
pu vill, <tb-tii7 MpIs noTTr cVsI dc Tfflu dõ Ifluvfncr 
Qui diillvrfi tõn cofur dcf miux doni d esi ^ 


a ■ w ■=« 


/•J r.i^iõn fuhli^ Ifh und žü Gck)el cnEch iiing^T^Mlränji 
und d.iChEp£ vkllekhl 


Wird nuFi d*^ Hcü vün fliir, n-itb dum ich äcd 


lang nikh gufictinl, ciruiclit: 

Alleln Bin Windhaucli hai daa üpbtl Alsb.ild mSr aul 
dcn Lkppon i-^rw^ht^ 

Ein h^sber Wwtt^rttTuck.ch'lch'4 flBdachi, Tnclufi Faiteu 
alf 7unlthle 
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Tht TTilghrv ih^ viciorfous Lord, 

Thal wW Ehe mEifaelifivfng and bläzk Horde 
Or Ftars ^nd Arrows thil JnfesI iht Soul 
SuElera and sJüya wKlh hlK enrhanicd Sword. 

Jm-H j ■■M Jf 


Camne te d4‘9[riift le leüiie ei ta prl^re, 

]e cm» en moTi ulul^ «l mon rn fui li^re 
Ml prlire. h^lu \ fid nulle k ciu»e <l'un pei 
Et ie vi» piT te vin men JcOne le ddfaire ! 


Keln Trfipflem girs^l der Schehhe je tn den Sand, 
das tcrlneni Auge lichtt dc9 Leide» Brand! 

So J»l - aei Ootl-derWein ein Nass. 
daf unire» tleneir» liuiend SchrDerzen bannl 
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Th^t e^'n ifiy buritd Aihes luch i Snire 
Ot $hjll up Inta fh^ Air . 

As nqt i Tme Bi^licvtr pa&sing bv 
Hut $haU bfl ovwlakcn uniiwdrT^ 

ntT Mifcw 


«—4* 


If b^irai Eani ti Uni &d«ur de vina farfa 

SnrtkA da la lämbe oü darmira mna ccrjat 
Ct 4U1E Ica gtnm pB^am lotfl prw du cime(lere+ 
5*d4 sant i pfHn? grti. iCTntHrnjnt ivrt$-mDrtS. 

i. nr u y 1 , 11^1 
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5o wlll irh h#rjuschl sefn von^isligerr Lflbc, 
Daifl der Woblqeruch mkh überlebl Im üribtf, 
tind itur HilbbcrauictiEE an m^infir Grutt 
Qmz Trunken hlnsinken^ he^fju^hi v^m D;jCi- 
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With Earth’s first Clay They did the Last Man’skncad 
And then of Ihe Last Harvest sow’d the Seed : 

Yea, the first Morning of Creation wrote 
What the Last Dawn of Reckoning shall read. 

rn-Ti eoAU» 


Km* 


O cceur, puisqu*en ce Monde, au fond tout «»* 
Pourquoi tant de soucis devant ce lõng calvaire ? 
Obeis au Destin et supporte le mai, 

Car la Plume ne peut revenir en arriere 

FTEH^\M 


O >•» 


Urewig vorgezeichne! ist der Dinge Kern; 

Der Oriffel bleibl dem Outen wle dem Dösen fem; 

Was Oot! ais Schicksal vorbestimmt, muss sich vollendcn; 
Maq. wie er will, der eille Mensch sich drehn und wenden 
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Ah, Moon of my Delight who know'st no wane, 
The Moon of Heav’n is rising once again •- 
How oft hereafter rising shall she look 
Through Ihis same Garden afier me—in väin! 

ruTi coAUi 




Puisque nui ne pr^voit ce que sera demain. 
H8te-toi de jouir, õ Pauvre cceur humain ! 

Del astre, bois au clair de lune, car la lune 
Va briller bien des fois et nõus chercher en väin . 

r.Teü^%M 




Da die Tage uns'res Lebens rasrh und«*unaufhallsam schwinden, 
Da, ob morgen wir noch atmen, keiner uns vermag zu künden. 

Lass, o du mein Mõnd, uns froh sein! Ach der Mõnd da droben wird 
Oft noch urn die Erde kreisen, ohne uns aut ihr zu finden! 
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Ffr w ärid fiut» äbaven äbout^ below, 

by( ä WäiiEc S^jdow - show, 
tHd/d h a L^ox wbosc CondI# ie Ehe Sun ^ 
Wound whkh wc Phaciiom f ig^res conie and qa 

-■ ^ iQ » » ■ 

CM Untverft, AÜ Mül ic vertl^e gouv^riTLt*. 

RapppHc trt l4 m;iga4u« Unieme. 

tü lanlerric c«t Monde ei Phdb^fi Le löycr, 

Les hommik de^ de^T^in^ c^ un gräoo emrM, iMticmc 


* o I abi * 


Oieies WelfdlL imlr detn wlr uns schw^EidelnLt drehen, 
|gl wie cmc Liitern.? AO^iifiehfln, 

Drin die SflnncaiR Lkhi hrcnni* En bunU-n 
Un> Trogbildpr- ünwrei^lMcheci — ju icl^n. 
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Far in llie <>ne |>uRk &f Pav,. 

I walth^d ihr Paltw ähuintimg Cb^: 

And wiih Lkf lil obIMcratrd Ton^ue 

II HnüfmuiM — “O^nlly^ Urathefp genlly^ prüv S 

pn if I nmm !■ 


I w iiidi 


Hic, AU batar, ic vis un policr l^hnlCi 
Dc noinbrCuA coup^ dc plcdi liippalE uu laa d’i>rai1«- 
El c*ne bflufl. ilon, s'«t mi$e i mu^nufc^^ 

< Laa^ j'clil» commc töt, iaiiac-mol donc Inoqiiitl*! » 
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Ah. Love *■ could thou and 1 with Fate conspire 
To grasp this sorry Scheme of Things entire, 
Would not we shatter it to bits—and Ihen 
Re-mould it nearer to the Hearfs Desire! 

*H T/ 


Si, comme Dieu, i*avais en main le Firmament. 

]e le demolirais sans doute promptement. 

Pour ä sa place bätir enfin un nouveau Monde, 
OÜ pour les braves gens'tout viendrait aisemenf . 


^ * 00 * ^ 


Kõnni' ich walten wie Qoti im Himmciszelt. 

Ich hät' es sctron längst aut den Kopf gestelll, 

Tm cin andres zu bauen. wic ich es verstehe, 

Weichcs ganz nach den Wünschcii der Menschen sich drehc. 
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And if Ihe Wine.you drink , the Lip you press, 
End in the Nothing all Thinqs end in—Yes — 
Then fancy while Thou aii . Thou art but what 
rhou shalt be—Nothing—Thou shalt not be less. 

tuti («iuu 




Khayyam, ayant l'ivres$e et point d'ennui—sois gai 
Pres d‘une exquise idole etant assis—sois gai 
Toul devant aboutir au neant dans ce Monde. 
Dis-toi Que tu n*es pius; puisque tu vis—sois gai 

/ IIII II 




Chajjaip, solang du trunken bist von Wein, sei glücklich— 
Solang im Schosse dir ein Mägdelein, sei glücklich — 

Und da der Dinge Ende ist das Nichts, 

So bilde, dass du nichts bist, stets dir ein! sei glücklich! 
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Gut luv* thö lo md wifh iiitf 

TitrOiurf«l oi itie Unl>mM Id bs 

And. In »rrv« corner of Ihc Hubbutt {Toujchi^ 
Mike <Jimt of ihil tarhidv ts nriuvh of Thtf 


* ♦ i lQ f » 


CnEtndfccqiie |e dii, ä [Ytoit cher cjmnrjd^. 

Moqu» tatdn c# ei \>ts 

AMied4dol diä^ un coin, COnlcmplc Maemrnt 
ce v>dl Univcn relnngo mifcinde. 
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Whkt€ [h« RtKü bläws Alang ihe Brittk, 

WilH oid KhayyJtti ItiL* Raby Vmlitso drink 

And when thc Angel with hlidirlc^r Dnughl 
Driwf üp ro ihec — tak« Ikui, jnd do nai fthrtnk. 


* W i fr 


n^ns 1'immcn» Unlven A rinvtilblr p6lr, 

Hois gilmtoTi C^r cbicun ctu nui i«m la ficbie. 
El qunnd viimdra lon Igur d? f^MiUrlr, 

Cm un vtrr« oo chicun dod boire k lour dr » 


* ■ p * 


in \tMr I^achlp wq kclnr Stome bllnken. 

r- 

Wq kcinc9 Auiwegs Holfnunä&sirahTeii wiiik^n i 
Sctirickl iikcKi 7Liruck, Mrenn deine Rrihe kommil 

Dvt Bcchor krflftl^ und jad^r mu^sibrt irmkon^ 
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Then said another->*‘SurelY not in väin 
My substance from the common Earth was ta'en 
That He who subtiy wrought me into 6hape 
Should stamp me back to common Earth again ** 

ran ob*i.o 


Cest une coupe d’art. La Raison tour i tour 
L*admire et sur son front met cent baisers 
Mais te Temps. fol potier, prend cette coupe finc 
Qu’il a faite et s’amuse ä la detruire un jour- 
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Oh Thuu who djd»t wtth Piltill jnd wilh Ojn 
IWwl (htf R^iü X WAi Id w^ndtr in* 

Thou witt HOI whEh 1’riede^i|1nitiDn roiirid 
tnTn?sh mt, drtd hnimte mv fi([ lo Sm? 


!*■! ■ *■ 


Tu mi1« dtns ttiub Jn «Ins ua» «'mbüclie 
S«[gneur, «I Ju nõus di$ Mjlheur « rinndeEe ^ 
ti4 fcndi f# pJ^e ei pytft <iulconque v n**! r«a pl^di 
Tu it precidii dH iiü'ü Ic^mbt, fn le dommairi JltbeLfe » 


Von SeJf^n hjil Dti 11115 nril ScAEms^n; bcdrolil 
Und sprriri»! wcr hineinräIEI. den inVi dcr Tod, 

Du $tich&l Kibfti uns verkpchendc FjJJfn tu iteJIen 
Uml ülralst ddnii, wcn vcrJ«kt, jU R#bp(Een 


* ift t i * 
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The arap« un wlth togk «bSoluKe 
Th« Two - and - Svirenly iirring S«li Cünfui». 
Tti< Aubtte Althemiit Ihit ta j Tric* 
ietdcn Meilt inio Oold mnimuEc. 

rammud 


* iipi » 


Boil dil vEnt il Mu^tnll le coeur i bicfi dei peliwi, 
Coifime iTi:c-solxinte^aü2e drdr*^, m.w kurt h-^Enet . 
Allcni- ne fjib$iiens d’iin diiilr pirekl. 

Dotii Uni Sdit peu gu^t let iniux ptt ceitUihei. 

I fimii 


Trink uin Delnes Ufiruh bändigen- 

4 *^^ Slrcitder iw^tiirrii diebfig Seclcn iu crrdrflcp. 
E^ntlralle Dich nJchl dJ^ti- AIchyrnhFr 
Mil finem Knjfl# iiuänrnd Cncbr^chcn hriJE fl«. 
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AN, wilK <tvif Cr^p? my fidJnfl Life prov^dc, 

And wifth my Body urhei» th» lif« 

And m i Wknding^ttedl nf Vindil wn^l, 

So bury mc by »mf awnt Oardenildc. 

^ iWii <■ j- 

Du vin E mccordf E - msik ^ctEc Eiiv^ur kn$igiic \ 

Du rub^A ALir m«K tnEti 1 ?Man lilnr d ambre «4 indi^nc » 
iarA^ut it wr^i modi, Iav^z-iho» danft du vin 
Et fiitcs man Ccnucil tout rn pitr bois d-e v^gne, 

PTTMimTIilIl 


0 leurc Qcnown vom Trinherorden^ 

OHb wic DemiteEn fil mrin AntIStx gew^ndirn, 
nrifii;! W^tn utrt €5 wieder zu beteibcfi • 

Und dpn Wan^ci gcsundc Roie zu geben 
Und lc 3 ' icb mich ejfiit lum SEerben nL«der, 

Sd wiAcbl mit raltitn W^jn m^lne HEied^r; 

Dis Holi dH W«ift£T(Kk& dicnc ^ur Truhe. 

So Ijftsi iMfcb Iragen tw Ruhe. 
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KVZA —MAMA 
Onf^ Evcnins iK the Closc 
Oi tr* ih« beit^r Moaii iroK» 

Inlbül Qld ppl(«rr'» ShOp I «IWi alont 

Wllh Ihe diY FopulflUon routid Jn 

in,iKHjtiJ> 

q I >■■ ^ ■- 

Un libricinl de pois, hicr, dan$ !e qu^rtier, 

Un fMu d‘Argil« en miln^ pouniLLviLI m^lt^r^ 

Or k 'rif d<^ en?« yrijit c i-^nt paüT Xtt tveuglei F1 
Lev ccndres de mon pere cn malnA du polier » 

^14 A-kVfH 


£incD Tdpler hab‘ kch Pdm Wcthe g^fifihen 
Den Kriijin Häl^* undHcnl<cS ru drehtnj 
Er fuhm den StolJ ku den Ttionge^chdpf^n 
Aui BctMerlüssen und Kõiiig^kOpr^n « 
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Thfln aiLd anothvr wlth a 
“Mv Clay wSih Sons obllvioft ii gone drv 
Huti fill ttifi wllh the oid familiar luk«, 
Methinks I mishl reCChrer by-ind-by? 1 " 

rfiTTHH#|p 


a flfl * 


Guind Tirbir dv ma vif, c^roül^ dahä 
S^rA rong^ pourri, du p^vd lusqu'» Ta cimc. 
LvrS. 4k dv nta pOLfS&iertf an fail iivnafs un pou 
Qu on rtmpliasv dc vin, afin ^ ranin»! 
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Oh Thflu, who Jflin oi baserEirth make, 
And wh4 wiih Eden dhJ»l dev!» tbe Snnhir. 

For lil Ihe Sin whcrewilh IhC ra« of M#n 
Is btichcnU Miin’* ForsIvMftu jlvc -and likel 


)• lui* irbeH#! oü donc mi lon autoH^^ ? 

T'ai la null d«ns le («nr; oi dofl( e*t li ? 
Si lu dflnnti rtdon pou» nolre ob^lManEf' 

Ce n'«l li ‘in^un lalilrr, oi done «I f* boflteT 

■'nF‘^dV fJiLiEII 


0 I>V. drT ^ «««iKhon n«ljnh«n n-ui HtMenB'pn-11- 

SfllWTTrn 

p», n>i i-^h "indtr l™ SÄi«1« 3rWlafl.8*w»b.« 

rwilkk DIdi •■i.uMwtl iHt Du ila *Hcn 
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h.deed, indeed, Repentance oft before 
I swore—but was I sõber when 1 swore? 

And then and then came Spring, and Rose-in.hand 
My thread-bare Penitence a-pieces tore. 

ru-Ti ou*u» 




De ne pius boir, ami, ne tais pas )e serment. 

Voir du vin et rester sans boire, oh. quel tourment : 
La rose se d^v^t et le rossigno) chante. 

Qui donc renonce au vin en un pareil moment ? 
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Ait.1 Ihal )flverl«l Bowl ue sall The Süif, 
»'hweund«r cnwüng coop'! we Iive iH*! 

UU noi ihy hindt lo H for help—(or U 
Rolla IrajwtqnlH' on aa Thou Or i. 

ruiliJHsyiP 


Ni Sm acl«i—mjuvais ou bona—du tiumairta 

Kk nS le mil quc nou$ taat 3c OcjstSn ^ 

Nc n^ui vlcnnenl dü CSe 3. Oir kc Ckel ei3 Euim^e 
Pius impuiuinl quc nous ä trcmver $on chemkn. 


Qliubt nkchi^ilü^ JllfiiS vom JUrnmcI 

Wia 0ule4 und Bõ*ei& im Menscht-n fllSmmt, 
Waa dia Hirz bctrütit üm! Hcre erhtiiU* 

le nichdem ei decn launijchen fichichsal ^JC^313t. 
Pas HimmcSsrad knelil krelil ohne Ruki 

Ucid ist wcH ‘stUlimmei'däran aia Du 
Im Wimal und Oetiivbc 

Auf dif Dahn dcr ewi^en ücbc- 
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The Ball no Question makes of Ayes and Noes 
Duf Righf or Leff as sfrikes fhe Player goes; 

And He Ihat toss'd Thee down info the Fidle, 
//# knows abouf if all—HE.knows->HE knows! 

mn utijuo 


Comme une boule, au grš de )a Fatalite, 

Roule ä droife ef lais- tor, quoique ä gauche jete, 
Pauvre homme, car celui.qui fam^ne en ce Monde. 
Lui seul, Lui seul, Lui seul connaii la Verit^ ! 


O Du ! vom Los getrieben wie vom Schlagel Ballen. 

Der Du in Lust des Weln’8 und dcr Huris gefallen, 

Du bist gcfallen auf des Ewigen Qeheiss; 

Cr ist es, der es weiss, dei^s welss, der’s weiss, der's weiss. 
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thjt SpTtnig should vmi^h wilh ih% Roie ! 

Thii You(h'i suf^pJ-iceKiled Mspius^npl ^ou1d cIom J 
The Ntflhthci^ale lh*i in Ihe Brinchrs «ng, 
Ah,wKin«, ind whllhirr llpwrn ^gjlnn who hnows! 

m.n 


— ■ « m ■*-»- 

Lf IIvTi <tw bHUx iQufs, hiili! ÜTiil irOP vile. 

Dül >e <äw* [tFlniempi fj-alleareise nwi qviTit. 

Cci OÜMÜ ie a*'<^ JeunfSM «I V* nu"*. 

le ne M<s quind II vjni. nl qiund i1 prit la luite 

1 



Ach. dc& Lebens mht dera Zlele^ 

Vqrbei smd Freuden und SpieliE ! 
Oi&ser der Prõh]icti]«e]t 
Oeniinni dSe lugertd^Hi, 

Schwjing tori sein Oefiedt^f^ 

Und kommi nicht wii:derj 
Ich *eiw nicht, ürinn er gekommen, — 

Und wohltt dk.‘n er genommen . 
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Thtf VinP «iruckäi Fibre; which iboui 
iT ckfcnaB my &drtg—k^k the Süli IkoutL 
Ok Miy Rjm Melii »rt*y flktd i K<v, 
Thjt shtkk unloik ihe 0«ir he kio^La wLkhouk. 

rarl unuii 


l.e lüiur su rEk<irrtek mfl creü p#r tH>rtk4, 

Sur U ti^ndfttae un COufi P^f Lul me fut dk^š. 

l_uk qui iTTil fnfln VEun ei ^ii p^rcekke^ 

IH"* rkHfi pour Ic* tr^iört de li iubiskštt. 

i'rTV< %m J iinCIl 
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Fi>t “ 1^" anü Is -BTöT *■ wüft Rulü anti 1 Inc 

AhjS -Uowk" wiihQiii, J couüd 

I yt\ In lEI I onlY car^d ia hnöu\ 

Wii fitfver d4iep In anvEhina but^WiiiB. 


II n'vi\ darr^ TUniv^ Häii que ne 
le miliTi!^ Se tond di? ptu* d'unt pryuin,ii- 
h* bien. aml. pwdre mon iivcpir 

51 |f uli un dtilaU' dr»»ua df l‘kyr*^ase l 


latifie witlil Da noch Itben, 

In lelbMvtffgoit-emdein Skclwn 

Im WiihTi* es Dtmt PMkht leln, 

Don fjriitid xu iuctien von S*JJi und Nicbi«in 7 
Trlnk Wdn! Ein Lelrtn, dis ellt zumTodf 

^ülgl nur dem einen kluqen OctK)lH 
£ich qlückUch bis arv’* Ende au hfirjjcn, 

Mlt lK'ein und tonsUgen guTen Dinqen 
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Anolhi-r BJld— ne'er a Boy 

Would bwat) ihe Bcwl (roni whE^h hc drank kn Jöv ^ 
ShaH Hc 1 hit mad^ the Vt^scl In pure Lõve 
And fan^y. tn an atrer Rage dcstrõv)^ 

PkU s4i>>> U- 


iL^au dM 4 m d«,U CDupr. oTil qui Ta ? 

A l>EldCer qui peul sr cro 1 r« aLiicfEiä ? 

qurl jjnour cf#A ■:#& cnaln»^ tfrpftK 

El par tureur Ic-^l cela fui 


Wcr ichut In LlfbCMilut du M«1aLtr»tU£it, 
der Allf«M, Arme. helU£r üuifn Glüek? 
tiTiLt wcwn Händ fuivt (Utm, in müdm Haw 
t^ie rlfiie h 4 jpruq« In das Nlei^t.■» nunek 7 
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TVV 









Ani\ l|vt« I hnowi whether iht Dti« Tni« Lighi, 
Kindle lo Leve, er Wrjiih con^m? mf ^uilc^ 
Orttf Gtlnki>s^ of II wfihirt Ihe Tivirrn ciughl 
Ütfirer Ihiu rn iht Tcmplc JotI oulnjjht. 


1v peuK. dint Ui tivernp, j Tok mt confirr, 
M leu Jt qu>rh jllit^i, iJani le Mohrib piier. 

O Tok cornmnrccnitnt ef Hn dt lOiii Eh 
A l«H de nio brdlfrr ou dome grAcier. 


Ich mag ijEfrer mii pir sein ir dvr ŠcüenJte, 
Um Dir aUc$ su u^en, wis ich derthr^ 
A\i uhne Dich vur dk KaiiscI 

In sedankcnlo&^n Worten zu l?clun. 

| 4 * Dü Sch^pfi-r jirier Uin^e 

IfiT kitivendcn WeJtenrlnai! 

So wiJI kh kben and starbcfi ^ 

ifuTTi Segen oder VerdL^rbim 1 
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Honn ünswtfr d this; bul alk-r SlEence apjk^ 

A Vease^ a morc urjitnly .\1akei 

** They sneer il m# löt le^nmg jill iwrv; 

^ ^i4S 7 thc Känd ihcn ci (hc potl^r ahäke ? 


- ■ ♦ ^ Il 

Apres a^^olr «ulptt In *rreip mains divinet 
Pour()uc< donc Cti pauvres liguririH? 

Soni-elles Aans d^jul? Ppurquok donc l«f cissrr? 
fahc# Frur fjule enlln d'#lr€ pji& itfiez fmes? 

IftffeiiU.JlllUl 


* *Op * 


Ab du (Lii LeL«-rs ivtinTii. ic^ufii du dni S*.rrbffl. 

t»i* Eit nen Wertc wrl]ij£ du den> VenJerbcrv 

Wrtiii #clU«cht deln Wrtji wjit, sprkti, wm triffl dtr Srhiildt 

Dftd wjr n tut. TTArum Khliittt du> in 6ctuTbf«t 


* pi*<^ * <■ 
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Said one — " Folks oi a surJv Tapster (ell, 

And daub his Visage with the Smoke of Hell; 

They talk of some stricl Testmg of'us—PishJ 
He’s a Good Feliow, and* twill all be well*** 

ntrt T4mu> 


la itoi ^ 


On dit qu*au jour dernier* en causant avec nõus* 
Dleu, cei ami chdri, va se metlre en courroux . 

II ne peul qu*etre bon* le Bon par excellence, 

Ne tMnquiele donc pas* il nõus sera tres doux* 

uriinid VM jt VUIH 




Am Jüngsten Tag weckt uns der Prüfung Horn, 
Ünd der geliebte Freimd ergltüit lm Zom, 

Doch musa slch alles noch zum Guten kehxeti, - 
Denn reine Güte Ist des Guten Bom. 
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So, while the Vessels one by one were speahing, 

One spied the httle Crescent aü were seeking ^ 

And then they iogg'd each other, “ Brothert Drother 1 
Hark lo the Porter's Shoulder - knot a-creaking^ 

NLTt KÄlJlUl 




Fini le Ramazan^ et vive donc Chawwal i 
H est venu le mõis du plaisir sans ^gal ! 

II est grand temps qu'on dise i * Outres sur leurs äpaules, 
Arrivent les porteurs de vin »quel bon regal! > 


Was Ramadan verbot, Schawwat soll's geben l 
Frzähler schrein, ein Wirbel tassi das Leben, 
Die Träger schultern thre Kalabassen 
Und hetten frisch der andern Last zu heben . 
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And ilrinse tefr, nniong thal Earihtn. Lol 
Soin# 4‘oiikd arllcutite. whilc othere noti 

Ätid ^uddtnlv ant more Impittenl Cri^ ^ 

” Wbp iB Iht Pdllflr, whü PulT"' 


Tai vu che^ unpolitr^ dc p$pacc£, 

Üeust mille pois, le$ un» miscts, d'aiilm ^oqu.^ccj . 
A un voiiln un pat dEuU * Dü lonl aJI^ 

L# pali«tt r^dictcuf et le vendeur rapicen ^ •p 

i Rv^hit IkMII 


■»■ 


öei elitem Töpfer «ah ädi ^c«lcrn rwchjusend Kr^äc. 
Dic eSnen aTtimm, dle indcnrcircdcndh a1«ob ied^r friiae 
Wer hai ^etorrnt und wo «lammcn wLr her 7 
Wer Ist hicr d« Käute^ und der VcrkiulCfi wer? 
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Thv Movinü Flnser wriles; andn htving wriL 
Mav«s üti: nor all thy Pi^lv niüt Wit 

Sh^Jj lüli» tl back 10 oancol □ tio#, 

Nor jll Ihy Tear^ wäsh out a Word oi tl. 

wn wM i iF 




Tout «sl drpuii (ongloirtpfi ^Cfil stir ta Tahltlti; 

El la Plurnt dem«ur« cibslinäm^nl muclle^ 

Toul 90 tail, birn ou mAt^ comma veul 1 e Dcf-bn , 
Fou auk tull« cl plcis tou ^ut p^ouxo ctdfalto.E 

llT.rhU.XlIHJl 


O Hctz, da dic Wclt nichl4 Schallen und SchEln 
Warum quilsl Du Dlch ib in uncndikhor PetnT 
M1t ruhl2Gni SInn {|«h' dein SchIchMi «ulge^en^ 

Und gbub nirhl^ » indAro akh DcinelvregcTi! 
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Jhtn lo llic roHiog I crifcd, 

ATikifta. " Whal Lirnp hiU Deälinv lo 

Mer lillPc Childrvn siuni bl 1^'9 Ip Iho 7 
And — A blind iiRdirtlandLcifl! Keiv'n rcplioil 


Ctdx qui lur^nl dpu^ lottlcs 1 ^ vf^rluB 
El lA^LLefenl leur llammc lux irrua qu'ils ont ou&. 
Nt soni Hortis dt ceitt nuii lafoEondt : 

Ih onl dit queique rib]t, «1 puis, ih v: soni TmSh 

I rr^AiH./iiii.ii 


Dk« Pdehitn, dit |e dte ^cll gtlthrf , 
dit TFian nocli jct^t ah huthltnd Llcht võrthri . 
ih bihben in dcr Frnst&rnh Nur Märchen 
tr±j1i1ttn sKe und lind dann hciinqckohrT* 

I # ■ Qt ■ ^ * - ' 
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Tii il] 1 Chequer-boird ui Ntghls «nd Dair& 

Whtfr« DMtKn\[ wtih Piec^A i^Uy^ « 

H^ther and thilher tnovefi^ jnd jind ^tayEp 

And on^ by onc bich tn th? layA- 

PHTiLuu» 


Koui Afnufoni 1f Ckl» pauvr» nurl^nneite^r 
iSanft nulle m^Tüphär^ üh^ I» fhüUfl ftont DflltEr!) 
II n ä un rrnTronA aü COtfr du ht^Anln^ 

Apr^ avnlr iüu^. sur Ttnr, n^rt 


Wir Sind hitf nichts al& Spict^cu^ MiAimali 
und der Kaluri 

DIei lit Jls Wahrhelt ^in^knl, nkh\ m^laphi^rL&ch nur. 
Wir £etn^ wft üit SJeinc im Bnrtspicl, dorch vieltr 
Spklcr Hinde^ 

Und werden beifrede getvorten in'Ä Nichis, w#nn 
da$ Spicl Tu Ende 
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majichpr mtiner L«Mr sich ui^er-cgt luhl«n ni&Kr 
sich elngfthwider mlt dcm ^.Z^ltmachcr^' und 
stirsflf 2eit xu bcschaftigftrt* Er wird dies tun 
kOnuEii, otmcvSich in dai Labyrinth uricntalisditr 
Studim XTJ TeriiTMif dcim 0 in ^ r K h a j j a m 
gehdrt dcrWul^Jitcfatiit an^ 

Tangcft 

F r* R 0 5 il* 


LII 






Witz — Icichi d\e Spita* äh. Indesen lieit mw 
dit HtimAt Qmiri und sein^ Zdt so ferh — es 
waf dift Zeit dei cntcn KretLizugesl —p daB man 
auch wQTi dCfO dtbildeten Lwr, wenn er nkht 
icradt Orientalist Ut, «ine Kenntiüs defselben 
nicht TorauiHtzen kann. Ich habe daher ver- 
lueht, daijemgET waa rair für doa Verstlndnii 
Oniars besanders fdrderlleh schian, » darmstciletit 
daO es jedern Oebildetcn aucb ohne 
SpcTJalkenntniiie TcrstindJicH sein muB. 
Hietru kam aber tioch cin aiidrer Btweggmnd: 
Es ist in den metstcfi Biogfdphien Omar Khajjoms 
— In allen äittren un-d Hlbst his in die neiieste 
Zdt — ID Tjel VcfaJtcta und Palsches, so Ttel Ober- 
Hachlkbes und Irrcführcndcs enthalten und wird 
mit salcher Seborrlicbkeit immer wiedcr auf> 
f^tiaeht^ doQ es mtr an der Zeit schienp on Stelle 
dines Wusfces emmal etwas mehr geschjqhtlichfi 
Wahrheit ru sctxen. ünsrc Kcnntnls de& WtLsen 
Tan Nischapur ist wdhrend de^ letften JaJinehnts 
diuuh di* babnbref-bende Untersuehun^ Valentin 
Sehukowkis, sodonri dtireh die ?brtrernichen ArbeltEn 
meiner geiebrten Freunde E, G. Brnwnep Prufesser 
lh Cambridg*, E.D. RaSp Leiter der m^harnmedanl- 
lehen Hochschtilc in Kalkutta» und Dr. Arthur 
ChristenseiiK Do^ent Ait det UcllTersItfit tn Kqjweh- 


Uv 


iQ sehr gcfordcrt dafl wir f^n 

g&nz nflucSp zwar vltl koniplizitft^^ abcr doch 
sucb ün Rahmiui der Z£itj;e;adiichte ticI Tcrstiiid- 
Ikher^ Bild vom Lebeii und Witk*^ Qinars 
witineiif al& uru dies auf Gmnd der blfiherigfln 
Qucllen mdglich wax^ Natürlich wlrd diu Bild ein 
Torso blcibcn^ aber ich tioffe, diB dJcscr Torw la 
seiner Uraj^rünglichkeit mehr latercsse bietet^ ais 
i rfjE durch epätere Zusätzc vcrunstalteta ZenIbiJd» 
An dcm gcscbichtlSchoa Omar tChajiixii 
werden, &o holfe ich| manche Zü^t YQn Int«r«a* 
sein^ so nAmtntJich dic Bcridht* aeiner 
Zeitj^finoiacn übcf ibn und noth meltf 
seine cignca AfiftcTiauuns^np wie üle 
eich aus seinen Froaaschriften rtnd aus 
seinen auA dtm Arabiacben ühtrtraRcncn 
Vefften ergeb^n, Besondefsaber düritii sein «Cü* 
entdeckter philosopbischer Traktatsu 
seiner Seurteiluiig ci^iue Geiicbtapunktft 
erdffncn. 

Da meine Dantelluni oidit rflr FaebiniJiner^ 
undem füj- dic Ecbildeten Le«r überhaupl ge- 
aehriebcn iit, habe ich mmeifit auf QucJlcnaiigaben 
vcrschtet. Fdr diejenigen LeMsr abef* welche den 
Wimsch hcgenn Sich nähcr mit dcto Gegerwtandc 
Tertfaut zu machenp habe ich cinige bibMographiKhe 
Nfltiacn ül«r dle neueate Ofimf-KhAjjam-Forscbutig 
—' d. h. Ton 1Ö97 an — gegeben und holCCj dafi 
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untET dfem Tit«L i^Rubmiat du Omjj Cli&Jjiiti von 
KLKhafmi'^ in dcut^hc VcfÄ übertragen Ton 
E, G. Gribblt her^usg^gj^b^n würden-K Weim nun 
tn>tzd«jT» der b«j d«r T^rwandtcn uig^iichsi^hcn 
Rofix » beltebte Dichter sicK bu uiu nicbt einge- 
burgeit hftlt “ auch mU wiren bcl mtintcn 
L«ben im Auiknde die dftuUchtn l)ben«txun£«xi 
Tdilig iinb«k&nnt gebiiebcn — %o muil dcr Gnuld 
bicrCür doch wohl lum Tdi Ui der überwtiung gt^ 
nicht mrden. Es liegt mif fem^ äh den Werken 
meincr Voi^gdngef Kritilc übcn ru wulieii^ doch 
biOt dcb üni nicht Terk«mi:i]| daA Sdwoli] Schdck 
wic Bodenatcdt sicll iii Form tind IHihlüt Qft aU zu- 
wdt Tom |i«rfti54:hen Original cntieiiien. Dit 
Fckcin du R u b 2 i , juner dLuraktcristlscbeii Vcts^ 
■itr bei dcr die crs^c und zwtite Strophft mit der 
Tierten i'dmeci^ bai Boden^tedt wtnigp $cbaclc uur 
austtahnuwdse verwfcnd^t. Kiermit haben sich 
beide eina herromgenden Mittci& begcberii d^u 
Gedaokcn wie cUien gut gcschliflenen Edclstain 
mit scharfeu Linleu und FlSchen 2U umgienzen. 
Mehr nodi ais die Form weicht oft dic AuE- 
f a s 1 u n g von dem Originsle ab. Ibr fcblt viel-^ 
fich die phiiosot^hisclie Tiefti die zwelfelloE du 
Wucn Omars ausmacht» die auch dan HuiptreU 
seiner Vene bildsL Wtit besxcf hat Fitz Gerald 
dcn Gclat dcr perxischen I>ichtLiii£ wiedergegebeOi 
sugldeh õlil def tbarakteristischcn Fornii wenn 
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auch sdn Wcrk «li un« ubr fnüe Kmchdichtuivi 
oft engHsch^ Gedankeii ui Stclle perasdicr sctzt» 
Difl ülKfrrHtziuig dicstr Nachdidttujic Tön CfibMe 
ilwr w«ic^T iiAturg^-jiiäiS tioch wdter vcm pcruschen 
Urtext Lbp der Au^finfichtinlich nSdit btnutzt wordcn 
So fchlt ea denn bisbcr au tintr £«tr«u«n 
Wiederg^bc der RubatjaL Dieaer Ucnatand ist 
«, dtr mich ermiitigt batp mdut bescheldcnc Cabe 
du LeBcrwelt nrxua/ttztn, aucb nachdem ich die 
scliOn bea^tchendcn Ubcraetruiigeii kennan galarnt 
habe. war die Verticfung m das Geiftealeben 
und bcundus die Phifasophie eines VolkeSp imter 
dera ich luge geiebt, eines KiiIiurTnlkes, daa seine 
Eigenait nad Sprache adt sieben Jiiirhundcrtcn 
nur wenig verändeit hat» die mich au meincn Ver- 
deutKhimgen veranlAEte. Soil te es mir gelingenp 
durch dieaen be&cheiiienen BlütenstrauB etwas van 
dem Dult JeneiGartcnip In dem ich lo lange gemilt, 
in die Kcünat mibrnbringen und dem gtoflcrtDenkcf 
Dmu Khdjjun in den L&idern deutsebef Zuc^e 
einige neua Freunde au gewinnin^ so nird der 
Zwcck dieier Vudifentlichungen errdcht Kin. 

Nicht ganx leicht habe ich mich daau ent- 
tchlosser», dcn Rubaijat eiiUge Erlfigterungen 
sDwie elnen A b f L Q iiber Qmars Zeltalter, 
Leban und WelCanachauuag binzu- 
zufüg«l^ Epigramni muD für $ich sdbst 

wirken* Erklarungen bredien ihtn — wie dem 
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und Ej^Ütur — öhne Zcm und Htfausford^jrun^, 
ja BCgv ohae ung^emllchen S^tt — ^tn 
tiffen BIEck In dJe v^rvorrcnen MTxterien dcr Dui^e 
tun; welche dem Abcrwitz dic GULubigkcit und 4tT 
aiunaDcndtii AutorSt^t di« Gefol-g;&ehAlt varsagan; 

ihrar Fablbarlult b«Lwufit^ um ge^enütm 
aUcn Mdnuugcn duldiam xu sein; mil eindra 
Glaubdiip /u wdl filr jedtDoktrln^ und dinemWdhU 
wollan, ungahfeinmt durth BakanntniSp xu 

wdwp um Euix Dichter und doeh lu M^ni DicbtcTi 
um garii uuctbiltlich wdse xu Jcinn*^ 

Ich tiab* diese Wort* angcfuhrt nicht nur ala 
eJuc sehõne Charaktaristik Ton Õmar Kfaajjunä 
Ge£sl| sandi:rn aucb nunentlichr um den Wider- 
hall Xii zeigen^ den Worte m dea Hcrx«ii bo 
ULtnsehtü. uiwer Tag* gefuuden habaot tinen 
WiderhjJl, der eo mlchtig ist^ daB es wahJ tAl- 
sädilicb koucn Ort aui dem Erd^nnind gibtp Ait 
dflin gebüdclc engliichBprftchande MuucEcn IflrtHp 
wu nlcbt dle Rubaijat des r,Zcltmacbers“ bekannt 
und gtÄchlbrt wbicuk cinen WtdftrliJill+ der licb 
iuBerlicb kimdgibt iu xahllo»fi r,Omar KbmyjraiA 
Sodelics^S * neuen — meüt küusÜftliBch 

$chdn«n — Auseaben^ in d«i fabclhatt^rl Prtiacnj 
die tiir no*etn^ Eacmplaje dtr ^raten Auagabc tou 
F it* Gtrtlds Wwk gaaihlt wardan- 

MtrkwQrdigT daS bei uru in Dcutsdlland dar 
Name Omar Khajjam ntK^h ao gul wia uubalLumt 
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iit — und duch gibC ^ mchi‘cre dctitscbe tJbcr- 
scttüfigcn dt?r Vierjeücr, Schon 1^27 battc Rückert 
Omar Khajjarr) h\% *inen p.aubefTolJani Dlchttr*^ 
^epfiHen. Dic fjatcn (Ibenctnnij^roben gab 
Froheir von Hanuncr-FuisstBll bi seiner 
šcblcbte der Scböncn RcdekOiwtt Persiens". Dann 
«rschjanen 187!* die p,StfO|>hen d« OmAf Ch.ijjjjn^\ 
deutaeb vom Gmftn A. tdei Schade, denen baid 
lUe |,liedcr und Sprüche des Omar Cbajjdin'\ 
Tfrrdeiitscht durclt Friedrich BodenÄtadt; 

AuBer di«s^n mtib noch Übfinutzun^en gc- 

daeht ws^den^ weLehe die Vierfeiier nicht direkt 

aus deinPcnIschcnr sendem aus deol Franjcösischftn 
Und demEnglueben wicderigcbcii, Dic im Jahte ![3$7 

von J. Br Nicoks verdffcntJichte wörtliche frao- 
Prosaübersetzung von 4*8 Rubaijat ist Ton 
M. R. Sebenk In dtutsclift Viarzuier überljagen 
wordsfl. bMlt sich mü^llcbst an die franmsische 
WiedcTj^abar abar eben hiarduteh ist sehr Tiel iron 
der Eigenvrt und dem dicUterischen Schwimff da 
Otiglnals eerloren gegan^en. AiiBardem raprodunett 
dJe ÜbftFsetzung sawnhl wia auch die bio^raphische 
EinleitunK dia ainseiitige Aulfassiingi weicha Nirnlai 
noch vQFi dam Dlchter hattet itowlt auch alla 
Aonstigen r/rtüiticr der im dbripen für ihre Zeii 
hAclut vardiansträheri frarkzduschen Ausgebe^i In 
jiüngEtar Zait (1907)' irt dinn nwh eine Uber- 
Sftatmg dar anglischan Rachdicbmng Fiti GaraJdi 
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1 n fcxncn iin Orient sind die njich- 

folgenden Übersetsning^ aus Omar Khajjam 
«ntEtandan. Hin kleinu Manuikript der Vicmilcr 
WBT nidn stetcf Begtelter auf latigen Karawanen- 
wecen» dl« mich JahrAebnts die 

Kfcur und Quer durch Vurderaiien und nunient- 
tich daa alte Perserland gefiUirt baJ>ea. Die Ver- 
tietung in die Ged&nkenweJt dea Weiaen Ton 
Nischapur bUdcte oft rnonatclang mdne tiaupt- 
sächücbe geistige Nobrung^ Etn kurzes ^itm* 
gedkht von Tier Zeilan sLcb auctl Lm Sätte] 
IcKH und prigt sich mühelai dcm Gedächtnia dn. 
Die Freudc au der Tiek d« Gedanken^ und der 
VoUendttög dtr Farm führte iUnn oft jmm Ver- 
xuche, ob sich du KJeiiiod in die Fusiinj; der 
Muttersfprache umseUen üdk* und wcnn dies gt^ 
Lang, wurde die Verdeutschung abends beim Feuer- 
Kheui der Kirawanscrei notieft. Sa entxtanden 
allmdbtich diese übcrxtrungen,. die der QfLentUch- 
beit 4 ^ übergeben mir uisprünglicb gmt fem Iag« 
Äber Freunde, denen ich gelegentlkb eine Probe 
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m«ln«r Wi«dere^ti« RuboJjat sru hören jab* 
xciften eizi derarti^ei Intaresaa an den «f(;«it4ui:iecii 
Veritn dti p>ÄUmflcJiers"i daü ich micb dadurcli 
fuTiUai $i* Aijch einein weiturcn Kraiu 
Eu^äiiflich ZTJ machan. Wm mich jedchch 

in dit^m Vorhaben baElärkta. war die 
auBarördantliche Belicbiheit und Verbratitn^T die 
Omars VIcrxeilar durcTi di^klõ^sischcNachdichtun^ 
Edward Fiti OermJdi iji dtr ^ailien en^llsch- 
aprachfrndan Wcls ^cfundcn hat und noch gtnieüt. 
In einer An&pracKe au den ,pOm*r iChajjam Club " 
m London sa^ hlerübar dar bekanntr amarika- 
ni^ho Staat3iTiann Jo^-n Hay: ,pEa gibt kalnan 
Gablrgsposten Ln lndlcn,i koLn Dorf in Eni^land, 
wc nlcht dn* k leina Gtmeinde besiittide^ wttch-cf 
Omaf Khaj)am ein vertrauter FretinJ und dn 
Bänd der Hinif^ung würa- tn Amerika hat «r eJna 
ebm$oIclic Gefolgscliaft in Tielen Ce^ondcn und 
G«s«]|5c1mfuklass7n. In dcn Ostitaaicn bildcn 
seine Jüngef «ne «oterischc Sekte/^ 

Diat auffäUig« Tatsache^ daO aln Büchleui Ton 
Über$ätzvmKen emes persiaehen Dtchten dc$ oiften 
Jahrhurtdoils nnc ao auderordcntlidio Vcrbreitüng 
unltr dcn Gahlldeten eiiglischcr Zungc gctunden 
bat, crklirt John Hay am Schtu&se 5«lner Aa- 
apracbe hn folgcnden Worten: p^Hr (Omar Kh^Jjam) 
Wird für alle Zcitcn scinc SteJle bduuptcn untar 
dcf bcfranxten ZaliJ dcrjeaigeHp wdchc, wic Lukrex 
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voTtu£kdene BUiih, In dcm psubche VlertaUsi 

mulfc^ckhnrt bJiSmI, wunle lift JaIm 1223 vtrfnÄ&t. 

DIf UnlTtrslUKt ifftft O*fonl tuit Irt l^tztfir Zeit 
ctwortiiert, wortn 2C1 Vicr®ftilfrr luife'- 
Älnd, die lm Monit deft Jahr« fi04 
l^mlachtr MondJulitnÄhnim^ (d^ Jähuät 12W 
chrt4lL Zelirftchmaw) befcndrt wurdfEU Dfc» l^t eln 
wcTtvüUA Dfikumcnt um antÄMchridcn sm tMtmftn 
wekU? TOö d<m SMKHM^HtKMn VlerMltpra 

uiul 5 Scrjjen p<nfÄaMh«n awUchlen, in den ktrten 
nundert Jfthren In ®0 TO^lilfid^nüfi Aii^iIk?ii Ift 
Irufl- dcr TucrkH, mdlÄn. Fraldtiülch» EngLuid. Ru»- 
tikfid^ DeuticiilÄnd und UngRin siud. 

ui«A«£bllch dcr Ft^er Kliayuii H cotatammÄiL 

mc mw ftuifiMlirllche Ausfi-bc dcr VJerwHcr 
BTKhicn in P*rU lm J^hre laa? im Druck wm 
NUccl^ 

EniUnsliC erküiulte nuui den Wtrt VOn Omir 
Khftysm-s VlMDilem twh d^r üftboirwin® elnleer 
kIbct vere* in dle litclnlflclw fiprAche dUfcH Thamms 
Hyde im Jfthre ICTO. Dcn OnliUlJtt*iii kIdh Weltruh- 
mefl piKf EdwBirJ Plt 5 («*r*ld mlt seiner 

Umdlchiunv der vleneUcr tn dle engliBchi Epmebe 
lm iiJirv IWflp dl* nnr In wcid^en Biempl&ren ?erwl* 
fenlUcht wurd*. O* dl»e UöuJtlcbtunff Ina En^Usche 
nlclit Immer gciwnl dem pml^cben Urtest Miiiiirichl. 

dftniebcriUcsu* FltijiBi»ld duc Armiil Ton 
Wei^eilern sndcrer Dichtrr Ornnr KhaysJti 
Khrleben hmt, wurdeu difl Rulwdyiii lu d*ii 
«iiicip«c!üKb*n Spnwlicn. J^AOflutn tucrtiscb. amtaleeb 
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yn!^. Uutkflch m dlc «niUichft Uebertraguiv 
ueberKt&t. 

Ohnt Zweliea iai OmAr K^ayniit 

und beUicT>te*t4?n Crtditei’. 3*iriÄ 
Vl««iltr wurdfcti blfhEr M vmI In «b^Useh, 13 miü 
In dcul 4 cJx 11 in*! tn Ardu, 10 mai Ln Irviuaeslficb, U 
nui ln umblAch, & oul ln UKlimLocn. & mai lo 
tuftrfclAch. 4 DuU ln ni»iACh. 3 nui in jcliwcül 4 ch, 2 
mAl In imgarlxb. 3 uml tn tachochlich und 3 maJ 
in ftrmentMh uingHilcliU^t u^bertraiaiL Ueber- 
KUun^en alnd faraer tn latetnlficlWf* bangaUKher. 
niiiuenlicb«r, nõrw#alKlier+ apaniMlief, pölnlÄdur, 
daanlacher und ImlfifArliclier Spmcba und Im Alndl- 
achan DialakC vnrbandBn. 
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yam starb. Wuerde man trotzdem annehmen, dass 
Nesam-ol-Molk im Jahre 1124 dem Todesjahre Has- 
san. Ja so^ar im Jahre 1132, dem Todesjahre Kha- 
yam's noch am Leben gewesen waere, so muesste er 
106 bzw. 114 Jahre gelebt haben und waere dann 
ungefaehr mit seinem Lehrer gleichaltiig gewesen. 

Wie gesagt ist die Quelle dieser Anhaltspunkte 
Raschid>ed>din« ein Angehoeriger der ismailitischen 
Lehre, imd es liegt kein Gnmd vor an seinen Anga- 
ben zu zweifeln. Man koennte hoechstens den schwa- 
chen Beweis gelten, lassen, dass die Ismailiten, um 
das Ansehen ihres Sektengruenders zu vergroessem. 
dessen enge Beziehungen zu zwei grossen Persoen- 
lichkeiten seiner Zeit hervorheben wollten. 

Einige Verfasser sprechen auch von Omar*s 
Pilgerfahrt nach Mekka und seinem Aufenthalt in 
Bagdad, welches zur damaligen Zeit immer die wlch- 
tigste und unvermeidliche Etappe zwischen Iran imd 
Arabien war. 

Anderen Quellen folgend sagt man EGiayam 
nach, er sei mit der Verbreitung seiner eigenen 
Erkenntnisse aeusserts zurueckhaltend gewesen. Seine 
Gedichte sind der beste Beweis dafuer, dass Omar 
Kha 3 ram. auf die epikureische Lehre gestuetzt, im of- 
fenen Oegensatz zu den Dogmatikem seiner Zeit 
stand, die Oegner Jeglicher freien Meinungsaeusserung 
waren. 

Aus diesem Orunde stellen Diejenlgen, die 
Khayam nicht gruendlich kennen, ihn ais Anhaenger 
dfr Seelenwanderungslehre hln. imd wleder Andere 
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er lube gegljiubt dl« MekiAtlihAlt feioumjc äunb 
uiiswrlich rditH Vertult«n Ihr lnn«m vereilelEL und 
Kultur und ZJvillutlon ftk&Ae »ua^blle^lich nur 
ffrlKhlsah^ Ftraer man, dui w 

dl# GrundlEieen rf#r AMnokwL# l#brlc qtine sclbat an 
9l« im rL&uIhzl 

D«r «IfiienAchAitllclv IfAchleu» Omor Khftynm\ 
btft#ht wi» 14 und kldncmi Buccbimi. di# 

dch tiüt t^aturvlssemchoft luid ]!liIiittu!Tiuitlk befusen. 
B#ln BuariiebHkh4i<« WerJt ucbet Algebm, b#tumdeU 
Prabl^m# dea Eq'#ltcn Orades, di# #r dureh GMiautrfc 
und Algebra bevlo» uml auf dieae W#b# U LoestmflExi 
«chwliTlger Oleicbungen faed. UEb«r Phyctk hm tr 
idn Bueh verfasst, in d«m du ape-Mfiaeh# a#w}ctil 
vm GcHd uDd äüher wlrd luid in elner 

wcLteran Brti^uere lat daa Verhneluilfi van Oald und 
Siiber beatimmJU wna bei def Bewertun^ van gefa#- 
aten Schinucbltuedun AuwebduuB liudel. £m andma 
Bueb mli dem Tltd ''L#«uem-aI-Amklii#h** befuit 
ilch mlt KlLmaunteinaehleden vETsehledener Oe^en^ 
d#n, eln Weitered irJt eukJldlacben ouetaen, wl«d#r 
elli Andera» behondclt dl# Baiaienatrage, d-b. EnUte- 
üung uxid Pflkhicn. uml elu weiVena dle Schwieiig^ 
kelten der Uatbcmatlte. Dtese Bueeber #lnd tella in 
arablAeh geAühTlebcn^ was zur dajualigen Zti\ dem 
mltielaJtei^iien Lat#ln In Ctiropa cnlipruh- 

Es beatebt kein Zwelfd. tlnäa Omnr 
WelLnihm dureh iclne VJcnteller wurde. 

Seine un« iiebertlefeitm trablKhcn Oediciiie 
BCPlien pUs dem Jahre llTl atamraen. Daa acilesLc 






lm ImAa Wuiwl fsfflt*. Bp&rat4? dt* 

Studium dlMr WlsMuachiftcn lUii dl* wn dcr ^ber- 
njMKhllohfcn Oeii^Ulchlüsit d« « bekncJUptt 

Al-Furvbl imd ATflceiuaftp IxldctL Brwrt*ii 

votsunver befoürten läcU m»i Aus1b*tiiik d«r Schcw- 

pfiutgttbnrtc. dar N«u-Plftti(Wil*clwtt PhlJoWphle 
•owl« den Lehrwi von notlö urtd d^r ilmndrintfichMi 
Bchiil*- 

IQ dlcaiir AtmcieplM»**'* Ifibte OoiW Khiyiini 
und gtnos* duf dk« Welae selne gmendllchc 
AuBbüduttff- In *ln*r Ktner nhUoaoplilKbMi Ahhand- 
luntcn afluiwrt ar ilcti urtiei' ATlcemm W»* 

"lieln L*hrcr. d«r hwTwrtjSMide und imucbertnof fane 
Matibcr,. AlAi-All al-Hoiwya abn* AbdoUah tlme 
Sina aui Buchnrm Oott lactgt «tam Bulini 
cfhoeJMn”. 

weim XAAxi besdctilrt, dua Aviceml*^ bm 

1036 und Onur lm äAUt* 11S2 dlL 9Ä JiiiT^ 

Enterrm itArti, und ^tignuimmin, d*» er mlt 

unffftftfrhrlCJ^Hret] Avtaem»^ schuelÄT w»r.duefit* 

Ofn»r Itl JiOirr alt giWBrioi Ea ffUrV noeh 

piidm Anhaltipunktd? dl* boapjti. dOM Klmyani 
■thf IrnliÄd leltbt tiat. lm John 1076 üat man Uin 
Kwimii«L idt swei andtrra »W€ffli««l3CihtTi Aatro- 
lofCD. Alajl-Wbeaifor Utid Meymun «faiw 

Ü ad fifr WMBlU il*™ iiucfltoreil dMi jjcaiichmtÄn 
Kalradcr DjuUll Vm Nujküi <l« fleSdJiaktn-Komüfn 
Djalai-ed-Bln Melllt Sthah ku reformiami. 

Et miifiit* olu su cllmir žiili iclmti l^wts- 




M9 AIUt clTdclit b»bea urn dicvei Vorsufci und 
Vcrtnwcni smrucrcUgt 9a wcrd«i. Dft cr mm ninh 
dlflSKD Dfttum Doch &T Jihn felebt h 4 ^t. 
kuul man diu alA clnoi wniLurftn funr Ain 

auAurardantlifih lingu Lebin inuhen. 

WelL«tie Auf«^ichnui^«n, dl« u^b«r leln l^bmn 
vorll«Gcit be»gen, duo er MJa tn Bilkh tellA in 
Merv am Hofc 6uJUm ^andjar^, ffln« t:iebüau|{ aucti 
om Hõre VOH desson Viitcr Mrlllc ScluUi la leplmliim 
Icbte, etKaw wli In lelner OebujiiaUicllp NlectiJibur^ 
tto er icinen Lelxtiubend verlireclile uni keuu noch 
IxgniMin UftgL In letxtim* Stidt. m Um d<r Hlatn- 
riker Abat Hajonn Be^highi antimi, Jicli«lnt «r ikh 
&b lill aufg«hfau!n m nabm, vortier hatc» Ihn \m 
Jmhre 1113 der bekanntc SchVitteteiler Nuutd Aruil 
lo Belkh azigetroHeiL 

Eln weltüTif AnhalCipuokt, din der groiK 
HIitAdkof RAnhld-«d'Dla in Kine&i Buche DJemt' 
ol-TnWBjrlkh glbV bceagt. dou OtoAr Kbiyan^ tn 
ncr Jitgmd Schueler des Imam uowefr&gb NImU*- 
biui Lind Kollcgft dei bekiuuiu^ büalaten Nesam-ol- 
blnUc lowla Huun S«bbali'i des BeKrUriaden der 
benuhmLen limilULlJchin Bektc In Imn gevMn 
uin «otL, ttoe iedüch afc van OclEhitcn. dle itcb vie] 
mlt detn ätudlum vnn Omu tC±u 3 ruTi'k L«ben lx* 
fwwien. besUllUrn wlnt^ denoi « ungUubluTt 
eTKhdnt> h™ dJe drd OfTumnUm glekJultilg ge- 
woMn uln loUeii, di rseeciLin^ot^Mnlk Lm Jihre 1DS3 
Itn Alter vnn 7A Jahren crmurdet wurde imd Huaan 
SiKhbfiii lm Jlüire 1d. h. S Jehre vor Omar Kh*- 
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<laj^ 90 {Ufltrcntcs Adltlfinn An tme pcr$aci piiblitel 
dcpiüi 1857 en Inji, «usfll bleci <iu’ai Turqul^, luz 
Indu, fln Pr&nc«, tn KDg.l^iTtt. cn RiusJa, en AU 
IcDUffnp et en Hongrle., 

Lb prccnltefr Wüoti «uropeezine el eiciiibli du 
XtxtM peruu utt c«lie de Nlkilu pRrue k P&iii 
ea 1887. 

b^Gurope B commenc^ k BptprtelCr lei nuBtimUii 
dx:)maj KtixyyAm i Urkvtr^ 1b imdoctlon UUne dc 
certiiiu cmipletfi doimte piir Tbcmu Hjde en 1870. 
MiJi rodBptatbn poctique d^v&rd Fltz-Ciernld, pe- 
nie^ en ^Itkm UmJtte eh a ^t6 lp bttK de Ib 
renommte nundlBle de ceUc poMc, 

La verele» de Fltz-oerejd, tout en 

□'Stipilt PA4 brnjoun fidCle au tevte et tout en 
pandimt au nam d^Omar Kha:vya43:) eertolnea potelei 
eompoetea par d^autrre pooles iniiüena, b liiip!r8 im 
tröa ffrand nombre de tmdueteurs eurepteiiA et miime 
nrabes, timct et Indiini- 

I^epuli lon Omar Khajyajn eet Mna dpute im 
des poteeo 1 a pliu lui et lea plui apprteite du ipeim 
bUDuiln. Sei quitialne ent eu Juai^u^lcl 34 dlff^reata 
traducUaoE eufllalfite la en oilcmBiid^ 11 eti ordnu, 10 
en fruics^< S en ojuIk, 5 m Itnllen^ h en tu«p 4 en 
riHM, 3 en ib^dnli, 2 en hansmlt, 3 on fccis^qtie. 3 en 
ann^nJen et d'auCrei traducüoaa en intUi, en hcbicU. 
en I xt i g alnlÄ, en roumoin. en narviften^ m pdIoubIi. 

CD duiaii, eti bulgnre, ea espefnnl et en dlelecte dit 
Sind. 

Tadjiiche-Tehicriii 
30 Juülftt 1055 
Said Nafter 
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Vorwort tou Professor Nafissl, Mit^lied der 
IranUchea Akademie, 

OMAR KHATAM 

Der grosse perslsche Weise, ckssen Gedichte 
In der ganzeu Welt verbreitet sind, ist elner der 
bedeutendsten Juenger der Wissenschaft und 
PhUosoplüe in der Islamlschen Welt. 

Abu-Hafs Omar ebne Ebrahlm-al-KhayamL 
in der Uteratur unter dem Namen Omar Khayam 
bekannt, entstammt elner Famille d^ Mlttelstandes 
aus Nlschabur im heutlgen Nord-Ost-Iran. Ueber 
sein Leben und selne PamlUe ist nicht viel bekannt. 
dass er “Omar der Zeltmacher” genannt wlrd besagt 
jedoch, da^ einer seiner Vorfahren dieser Gilde 
angehoerte, 

Zur damallgen Zelt war die Kaste der Handwerker 
aeusserst angesehen, da di? einzlge VerdlenstqueUe 
aus handgefertlgten G^enstaenden bestand, die in 
der islamlschen Welt Absatz fanden Die Soehne 
solcher Pamilien blldeten die Intellektuelle Schicht 
des Landes» deren Frellieitsliebe und fortschritt- 
liches Denken sie zu Studien des klasälschen 
Altertums und der Gelsteswlssenschaiften fuehrte. 
Die sche-ublstlche (H Gesinnung, die mehr und mehr 


l) Sche-ubtsten waren Anhaenger elner Stroemung 
nationaler Ueberhebllchkelt. 
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rtlfitlüiiÄ xl InWmfa ««tre cclul-cl ei lea deux 
tiofnme» lee pllMi lUuxtrra dc SWi Äpcniue. 

Cxftxim Muteuw oiit ruäsI pärli d^WA pilerittflffB 
dXTmar la Mecque et tle «m pAsSftff* ^ BRKdud a 
dti löUloüra la prlncipak ilftpe IntTliablfi entie 
linn at 1'Arabli. 

D'apr4Ä d*autreft Hurcp} on Itil x irprocN^ 1* 
peu d^entniln qüll mattxlt i rtv^lei loutM lxx Tirilt 
qu JJ pnnMidalt- Soti oauvn pottlque c6l Ix meUkore 
ecpll£atlmi äs ee lalt *iuc w>n tpkurteitie bidi¥t- 
duallBte franeheromt eonttadlctölrc svee k di- 
rlcalkiine dc rdpoquftr hostUrc a toüte llbertÄ dc ccim- 
clcnce. 

C"e9t **™ii qxie to ncD Ifililix nouo k prfieii- 
fcent quelque fo^Ä camm^ partJuan dx lx Ihioria de 
müempsychow, P^autm disent qu'!! prtctiniL lx 
punti da müuv«aanta corponLi pour xrrtvcr 4 la 
purftti üplrituelle et etalt partisan det kgi^tlcjrw 
gttcqdCB potir girer lx eocl^f- On a dlt aiaai qnU 
nlxlt i« prlncipea de rastro1c:^le tOdt cn renselföant. 

L'oeiirrB xdfDtiDqite d^Omar eat eomposie de 
14 DUvfUtt^ de dlmfnilciis cltMilWl*® ^ pMltWO- 
phle, la sclenccft tiAlurelles et Iw maüiimatlquc* 
L^ouvra^e Ic pius itendu est Uu tralli d'alllÄbri 
U donn* la aoluUnns i?«<)fliltrtqui» ct lOjibriiiita da 
iguauons du xeeond üe«rtr. Cöxt m ftrlti un* pdml- 
rablc datotricÄtlön d« iquxticna, y «Knpri* lx cubS* 
que, rni ™»i lyattofttUlue pour rti«iudr* la iqüxtlods 
et la soluüoni giqiiiitriAU** parUeUn, cn ttiiine 
lempe oiiline clxixUlcatlan d» iquxtlona basife 
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I» nümbrc dea termtt nalumcnL 

n y rtcoruoMlt mliul L3 iQtmm dlft6r«iit«9 d^^uEtions 
rublqu«c Admat un d^vckrppweiit bliiome ctuuid 
raxpcjsanl csb ud namhrt entier p«üUf, 

Kn phynl^nfl U m chncb4 le poUla « 5 >fcllliiiiB de 
rufent et da roi“ et * iMmpc** oa opusoiUe aur la 
mfthoda d^esUmEllun de ta TElnir des obJetfi ouln- 
Winttfi & Faldt des pierm prtctEUica niiii» datnnftter 

cellca^d 

Uu fcUtri opuKulc tralta lE mMhode de dttäT’* 
mliuiUofi dc l-orl«itMttcni dc la ceuw d* dtfCtoiioa 
<t*ii cUiuti dea divertfs cfintzic». 

D.* compae^ aiail un mim*® "ur la poeUilail 
d^fiucUdB de rotttic *iu* dua opusDules ftur 1'Exliteoc^. 
sür l’Etrt at roialiffEtlfin, sur cerUlnae dliflculW* 
tnAth^Duvtlquea. Cca UEvnü* eont compoe^ quelijue- 
foU cn pCTBon et que^uc leia art irmbc qui m U 
lukgue KieiiLlflque du mondc lüuatilman k J'^pocvw* 
fy pL^ njTn mt comtiic le lEtln de 1'EUrcHpe intdJevEle 

U «t AvldCUt qtia U mvirnirt^ f rtOrtrtlelr dTUnar 
vierit dft aon «uvte po^tlquif. uulvcrefrllenieiife cort- 
uue, ifoue jwMÄdona rtrtoineiL pkccs de «* 
vmba CcriCe» et depüla im ct le lu-änler 

uuvraffB qui uit cooaervA deu* de «a quaualnA eu 
perwiri dat* de im, hbM lUnlvmlt* d Oafttfd b fakt 

r^icemjnertt l'Acqulaltian d m recurÜ dc ^51 qiuUElrte 
oopiee UI irtota de Janvler 13W, cb qul eat dAji une 
bua pour pEvuvee rauüienUcU^ d^ina qüEDtlt^ de 
umtrelM ae tmuvint punul l«l et S pl^ 

cei d^BUttt* qul lul ont tte uitrlhuü juKniTel 
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Dwt erBiid» truileni, Al-Ffjubi 

«t Kr^emvs. l 4 iniftm*tit commmli et tnter- 

pr^fcA tl k n^plKkmlime et 4e pr^ 

tšTwt U ptUIoKvmc Plotln et dft illcole 
ftudrk. 

CTeit ce Tntlkit Ommr m v>6cu et il retu 
»n Mtictüüa pM^fonde. Daji* un de ks opiÄctde* 
phlloiofslüquKi pmitint du gnmd Avieenna 11 1'^p- 
pall* “Man mjdtie Ic plis pAtnil ksi demlctP 

urukti, le chef ilu pAirUrc^tCi. Aboü-AU il-EM3»j^a 
4^ Ahd-äMAh SlzuL dc Bokli^TA, que DleU 

vm f*n£'\ 

Avkcnne ftuU tnoft en IW® *t Omu «yant 
dkpftni flci 1133. cTeit dlrc M uu apT^ lulp en 4up- 
pceuit q;aH iJt profita de l'eiucliKQönertt d'Av1ccbde 
MU d^tit de tM. (LifTiAr#, ven TAgx^ dc 1& uu. U a dd 
Atolr ^6cii pr4s de llt mdm. 

Um mutie notion coutxlbue ^ Itd doiuicJ uu 
igt UH MWUiit ^ il A chokl AVK dCUl 

Aulm aidroDomei rmomm^ de »ii tp«|U*, Atooh 
HfjMMllMt Erfettrl K Ädftymouti l*as^ Nidjlb VmneU 
h Iidre Ui femeiue rtCocnac du cAkndrler "'DJeliU’’ 
■u ruun du rol Kldjoucldc l?|ftlftl-ed-Dine MaJet- 
Gtuh. n diolt AYQir Mi i ceiu «pcKilic im e^vAnt d'^ 
mÄr prtir MnAt ühaI mirlli cettc diallnctian et cette 
c^riAnce. et cocnme il a vidu eneore err mum iprtd 
ceue dite on peut Admeuje ret Ije *1 Avaiici. 

CertAioM notlAiu ccaucrTia aiir » vle prourtol 
<iutl ft vicEi adt h BuUdin udt k Merv 4 1a «mr ^ 
SeldioucUle SATidlar.^ mM 4 RjtfAhiLEi * 1 a co«r da 
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p^re de ce demier, Malek - Chah, sõit k Nlchabour, 
sa ville natale, oü il a achev^ sa vie et oü il a M 
enterr^ au mausol^ qui exist3 encorc de nos jours. 
Il semble qu’il es sõit fix^ dans cette dernl^rc ville k 
partlr de 1113, Tann^ oü llilstozien Abol Hassan 
Bayhaqi Ta rencontrt k Nichabour, aprte que Tauteur 
bien connu Nezami Arouzi, Täit vu k Balkh au d^but 
de rann^ft 1112-1113. 

Le passage du DJam6'ot - Tavarikh du grand 
hlstorien Rachid-ed-Din qui parle de sa jeunesse 
comme disciple de rimam Movaffaq Nichabouri et 
condlsciple du fameux vizir Nezam-ol-Molk et de 
ruisutre fondateur de la secte des Isma^lites en Iran, 
Hassan Sabbah, a souvent rejet^ par des savants 
qui ont trait^ de la vie d'Omar. Us ont des difficult^ 
pour admettre que ees trois personnages aient eu le 
möme &ge, pusique Nezam-ol>Molk a assassin^ k 
räge de 74 ans en 1092 et Hassan Sabbah a disparu 
en 1124 c'est-4-dire huit ans avant Omar. Or sl 
Nezam-ol-Molk auralt pu continuer sa vie Jusqu'en 
1124 date de la mort de Hassan et 1132 date de la 
mort d’Omar, il auralt pu avoir 106 ou 114 ans et 
auralt eu presque le m^me &ge que ses deux condis- 
clples. 

Nõus savons que la souree de ce pässage de 
Rachid-ed-Dine a 6t6 une tradition isma^lite et nõus 
ne voyons aueune raison k ce que cette notion ait 
falsifl^, k moins que nõus avaneions eet argument 
peu plausible que les Isma^lites aient ehereh^ k rele- 
ver le rang du fondate'ur de leur secte en imaginant 
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JÜ rhymi^vg^ bm oivcm (« hm iJk rhiid 

Uk » btniL Scincii^r m tn the Gnck Akik» whcre c!» 
|uniihiiiUK tine stscm »li^t «k) fl*spend th« Wave thai ffÜi 
Q7C7 Di ilw Af wkh Eüch kiud of Üriennl Vefie, 
the Rtibdj^rAi foUo^ onc iwiifwf aceopdirtfi w AlpbibrtiC 
Rliytt)c-fl ftrangefflccessHjn of Gnvc md (hy* Toom Treift 
sekcfed m xmng iflio jwiiicching af «n FeUigBc^ wirfi perh^ 
« |««^ ihdii cqiul {Hvpoftiaa of tite ^Drink md make-meny,^ 
which tpmtBiK ornot) iwunovcr-frtiincnrij? in the Or^tnil 
Eahtx wiy^ flM Rdult b dd CTti>i;i^i nddrät prrhips vhm 
riKm o st e ti tl tjowty nicrry: mcjce apt fo inovc Sorrow than 
Augu- towird did oCd TentmaVer affer vxinlir ccKkflTor- 

ing lo cndmrkle |õs Skj« fftioi Deitifiy, and m ckkH w^kmk 
autlicncic Glimpi^ of To-mowow, fcU Uek opnn To-oat 
(whidi h*s omlatfcd eo numy To^mdrnnn!) s die fttity 
Crotmd h« lud gnr ta sc»Kt Erpon. hawrrar mtÄnerttanly liip- 
ptJ^ frwn unJer hit Peet 

epwAMU J* nTzccLUJ} 
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ÖMAR KSATTAM 


IMF 14 B«hl 

laiAlitv d* l'Af:ftd 4 ni* 

Le ttSüuA pcüfiMir iTAnlen dont Tocuvtr po^muc 
mtf dcvtöue unlT«rs«ll«m«ait dAulqiw eit mv; dn pJui 
sriLiidn fktfUitA sclentjriquea et phUoeouhlt^un du 
mände mumilmmn 

Abou^Hikfe Omir EbndUm-KhayybMl^ 

connu cil Uttönttire soiu 1e nom de Omar Khsyymm. 
4Ult dime runlUe dc pedu bnurfcdi de ^ vUic ds 
HldiabcHiTr au lud-eil dc lltiiB d^auJoiird'5luL Nous 
pouM^me pni de renicigöttiijciiw mr u tic et s* 
tsmUle. LdC nom patioiiymbiiic de Khayyacn ofl 
lch^yy*i 7 il qüf veul dlTS “'lübrtcaJW de tcnlW* proUM 
de SM anc^iTu avalt ceUe proteukio. 

A cecte aponuc l^artlaaiit fitalt toiit pulawit 
dani Ic payi et fonniüt la ■i ^lsuie la pli* oaiiihreuiCr le 
paya vlvant presque cxcliulvcirtöit dn objcta latKl^ 
Ilul ftaleni apprtclCi partdut dans Ic aicEide 
mtutilmmi- L» üocetidJiiti dc ees famllIfli d'arU6ani 
fcmuLlcnt toiltc la clacse intrlTcctuelle et- Ircur liböra* 
liime de Uhm penaeure lea poussalt tm rciude dn 
■ciencH exsctea ct la humaaitda, Ud esprlt acblima* 
Uque de pliu en pliu d^velopirf atüralt la Jsunosc 
Vm lea huides claiilqucs. lexiKtempa twnntea p*r 1 or- 
Uiodox^ et le purltanlainc otflcW du cmllfat- 
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mutilated bcyond thc average Casualtics of Oricntal Trtn- 
scripdon, are so rarc in thc East as searee to have reaeht Wcst- 
ward at all, in spitc of all thc acquisitions of Arms and Science. 
There b no copy at thc India House, nonc at thc Bibliothcquc 
Nationale of Paris. Wc know but of onc in Elngland: No. 140 
of thc Ousclcy MSS. at thc Bodlcian, written at Shir^ a.o. 
1460. Thb contains but 158 Rubaiyat. Onc in thc Asiatic So- 
cicty*s Library at Calcutta (of which wc have a Copy), con¬ 
tains (and yct incoinplctc) 516, though swcllcd to that by all 
kinds of Repetition and O)rniprion. So Von Hammer speaks 
of bis Copy as coniaining about 200, whilc Dr. Sprenger cata- 
logucs thc Lucknow MS. at doublc that number.* The Seribes, 
too, of thc Oxford and Calcutta MSS. seem to do their W ork 
under a son of Protest; cach beginning with a Tctrastich 
(whether genuine or not), taken out of its alphabctical order; 
thc Oxford with onc of Apolog\'; thc Calcutta with onc of 
Elxpostuladon, supposed (sa)'s a Notice prcfixcd to thc MS.) 
to have arben from a Dream, in which Omar’s mother asked 
about hb fuiurc fatc. It may bc rendered thus;— 

“Oh Thou who bum*st in Heart for thosc who bum 
In Hell, whosc firts thyself shall feed in nim, 

How lõng bc crying, ‘Merey on them, God!* 

Why, who art Thou to teaeh, and Hc to Icam?” 

The Bodlcian (^train pleads Panthebm by way of Justifi- 
cation. 

if I tnyaelf upon t looser Crecd 

Hive loosely stning the Jc»'el of Good deed, 

Lee one thing for my Atonemenc plead; 

That One for Two I never did mbread” 

^“Sioee dm paper wt* wraten" (adds tbe Reviewv • no«), “we htve 
fim wkh t Copy ot a very me Edition,' primed ae Calcutta in t8)6. Thit 
coniaim 438 Tetnabeha, with an Appeodix concaining 54 othen noc foond 
m aorae MSS." 
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The Rcvicwcr/ to whom I owc the Particulars of Omar^s 
Life, concludes his Revicw by eomparing him with Lueredus, 
both as to naniral Temper and Genius, and as aeted upon by 
the Greumstanees in which he livecL Both indeed were men 
of sobde, strong, and culdvated Intellect, fine Imaginadon, 
and Hearts passionate for Tnith and jusdee; who jusdy re- 
volted from their Country*s falsc Religion, and false, or fool- 
ish, Devodon to it; but who fell short of repladng what they 
sobverted by sueh better Hape as others, with no better 
Reveladon to guide them, had yet made a Law to themselves. 
Loeredus indeed, with sueh material as Epieurus fumished, 
sadshed himself with the theory of a vast machine fomii- 
tously construeted, and aedng by a Law that implied no Legis* 
btor; and so composing himself into a Stoieal rather than 
Epieurean severity of Atdtude, sat down to contemplate the 
mechanical drama of the Universe which he was part Aetor 
in; himself and all about him (as in his own sublime deserip- 
don of the Roman Theatcr) discolored with the lund reflex 
of the Curtain suspended between the Speetator and the Sun. 
Omar, more desperate, or more carcless of any so complicated 
System as rcsulted in nothing but hopeless Necessity, flung 
his own Genius and Leaming with a bitter or humorous jest 
into the general Ruin which their insuffieient glimpscs only 
served to reveal; and, pretending sensual pleasurc, as the sen- 
ous purpose of Life, only dwerted hims^ with speculadve 
problems of Dcity, Desiiy, Mattcr and Spirit, Good and 
Evil, and pther sueh quesdons, casier to start than to run down, 
and the pursuit of which beeomes a very weary sport at last! 

With regard to the present Transladon. The origmal 
Rubüyit (as, missing an Arabic Guttural, these Tetrasttchs 
are more musically called) are independent Stanzas, consist- 
ing each of four Lines of cqual, thou^ vaned. Prosody; some* 
Ttofanr CowelL 
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ReltgtOf p. 499; and D’Hcrbclot alludes to it in his Biblio- 
th^ue, undcr Khiam.^— 

“ ‘It is writtcn in thc chroniclcs of thc ancicnts that this 
King of thc Wisc, Omar Khayyam, dicd at Naishapur in thc 
ycar of thc Hcgira, 517 (a.d. 1123); in scicncc hc was un- 
rivalcd,—thc vcry paragon of his agc. Khwajah Nizami of 
Samarcand, who was onc of his pupils, rclatcs thc following 
story: “I oftcn uscd to hoid convcrsations with my tcachcr, 
Omar Khayyam, in a garden; and onc day hc said to mc, 
*My tomb shall be in a spot whcrc thc north wind may scatter 
roscs ovcr it.’ I wondcred at thc words hc spake, but I knew 
that his wcrc no idic words.* Ycars aftcr, whcn I chanccd to 
rcvisit Naishapur, I wcnt to his final rcsting-placc, and lo! it 
was just outsidc a garden, and trees laden with fruit stretehed 
their boughs ovcr thc garden wall, and dropped their flowers 
upon his tomb, so that thc stonc wtis hidden undcr them.” * ” 

Thus far—without fcar of Trespass—from thc Calcutta Re- 
viev?, The writer of it, on rcading in India this story of Omar’s 
Grave, was reniinded, hc says, of Ciccro*s Account of finding 
Arehimedes’ Tomb at Syracusc, buried in grass and w’ccds. I 

*^Phflasophe Mtisulman aui a veeu cn Odear dc Sainret^ dans sa Religion. 
ven la Fin da premier ee le Cornmeneemene du seeond Si^lc,** no part of 
which. cxccpt tnc “Philosophc,** can apply to oor Khayyam. 

”Thc Rashness of thc Words, aeeor^g to D’Herbcl'ot, consisted in bcii^ 
so opposed to those in thc Koi^: *'No Man knows whcrc hc shall dic.**— 
This story of Omar reminds me of anoeher so nararally^and whcn onc re- 
members how wide of his homblc mark thc noble aailor aimed—so patheti* 
cally toid by Capcain Cook—noc by Doetor Hawksworth—in his Seeond 
Voyage (i. J74). Whcn leaving Ultctea, “Orco*s last rcqucst was for me to 
retum. Whm hc saw hc could noc obtaln that promisc, hc asked thc name 
of my Mjtm (btuyinff-pbce). As strange a ouestion as this was, I hesitated 
noc a moment to teil nim 'Seepney'; thc parisn in which I Iive whcn in Lon* 
don. I was made to repeat it sesxral times ovcr till they could pronounce 
k; and then ‘Stepney Xtarai no Toote* was eehoed through an hnndred 
moQths at once. l aftcrwards found thc same qoestion had ^n put to Mr. 
Fonter by a man on shore; but hc gave a different, and indeed more proper 
answer, by saying, *No man who uscd thc sea could say whcrc hc sbcmld be 
, buried.”* 
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think Thonvaldscn desircd to have roses grow ovcr him; a 
wisli rcHgiously fulfillcd for him to thc present day, 1 believe. 
I lowcvcr, to retum to Omar. 

Though the Sultan “shower’d Favors upon him/* Omar*s 
Epicurcan Audacity of Thought and Spctch causcd him to be 
rcgardcd askance in his own Time and Country. Hc is said 
to have bccn cspccially hated and dreaded by the Süfis, whosc 
Practisc hc ridiculcd, and whosc Faith amounts to littlc morc 
than his own, whcn stript of thc Mysticism and formal rccog- 
nitiun of Islamisin undcr which Omar would not hidc. Thcir 
Pocts, including Ilafiz, who are (with thc exccption of Fir- 
dausi) thc most considcrablc in Pcrsia, borrowcd largcly, in- 
dccd, of Omar’s matcrial, but tuming ic to a mystical Usc 
morc convcnicnt to Thcmsclvcs and thc Pcoplc thcy addrcsscd; 
a Pcoplc c]uitc as quick of Doubt as of Bclicf; as keen of Bodily 
sense as of Intcllcctual; and dclighting in a cloudy eomposi- 
tiõn of both, in which thcy could float luxuriously betwccn 
Heaven and Earth, and this World and thc Ncxt, on thc wings 
of a poctical expression, that might sene indifferently for 
either. Omar was too honest of Hcart as well of licad for 
this. Häving failcd (howevcr mistakcnly) of Hiiding any 
Providence but Destiny, and any World but This, hc set abouc 
making thc most of it; preferring rather to soothe thc Soul 
through thc Senses into Acquicsccncc with Things as hc saw 
them, than to pcrplcx it with väin disquictudc after what thejr 
might be. It has bccn seen, howevcr, that his Worldly Ambi- 
tion was not cxorbitant; and hc very likcly takes a humorous 
or perverse plcasurc in exalting thc gratifieation of Sense 
above tliat of thc InteUeet, in which hc must have taken grcat 
dclight, although it failcd to answcr thc Qucstions in which 
hc, in common with all men, was most vitally interested. 

For whatever Rcason, howevcr, Omar as before said, has 
never bccn popular in his own Country, and therefore has 
bccn but scantily transmitted abroad. The MSS. of his Poems, 
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F^ilbg m a bosfr ittcmpt w fupplun Ka he wms 

du^nncrd uil fc4L Aft^ mdhipAij^d u^induiii^. 
t<!^n>c tht htid df"ch« rcniui kct cf th^ ^jnwü«»Lr,-a pan)' 
of faruncs vKq haJ li^ny nwniitLc«d m cibsctuiityT but n»« 
Trt *n rvLl ctmiKncc Urtilcr ihc ^fUlduKC of hw >rr«ng and tVÜ 
wilL In AJU lO^. Kc imnl fht casiifi nf ALunüHt in chc pn>v- 
\mt iif RütfOar, whkh liei in ihc mowciiijous twi fxtaih 
of cKc Caipian Scai *nd ic ViW frnm fhni Tüoiinoin hofiic Iw 
ohtaincd rlut rri3 cekbritv amowf iKc Cntswlpn *v iKc OLD 
MAN OF THE MOÜNTArN^ and tpctad icrror rfnoi^li 
chc Mntumnudan worid; and n k ycr suiputiäl whcthtr thc 
wrtrJ Afs*tttnf wtuch thcy Kive lefi in thc Unguvgr 
modem Enropc u dwir dirk mcmorfiJ, ö denvid frtwn ibc 
hdsbifh, fir opktc rtf hcmp^fejvei (iJic Indian leith 

whidi thc)' puddmnl [hciimv.n to iho ttiUcn pitch of «icnnl 
dcspcT^tkon, üt from the lun» of thc foundcr of thc dyn=un[S 
irbqm wc havc accn in lib <{uTci «iliegtate diV^i at KebhipiUf 
One of thc couiitica vkchriä of ihe j\s?3aamV diggcir va 
Nrcäm u| MuJk hjiiwelf* the ohi school-hoy frictidL* 

Khiyyirn also carme to rhe Viricr m claim tus ihüifti 
ÜEEt fbot to üh far title or oAce. ‘^Fhc {ircatcsc bomt yuu cu 
confer on cnCh ^ hc tüid, 'a tõ kt mc Iive ia a eonur umkr the 
ihadjüw of yoiir fonmK. lo jpread wide thc advunta^ of 
Scttncr^ end fttwy fw j^Dur Ifiiig life ind profpKity/ The 
Vizier leLJa ta, that vhen hc found Onw va r«lly sineert In 
hkrefuHl, Iie ptesied li^n fkp furtherthut ^UEcd hun a ycarly 
pcniioo of tiM n^btUi of gold frwi the trsaury orNalalür 

mf B.|x|iai|r#( wmm w ^ ^ Änpi -tinritaPH, Ehft 

4iMity \d Fimimbi wiriJ* hl^tsortäif Oteritjr to iII Ältfv n^winw^- 
^ m n M ma Imiffti™ winh imf. Aiw Nbum oi .Mulk uh w 

*Wr «riMhK wl hrt llintd ^>«1/ lAvk tirjü.]. ‘Whfn Niii«-lltA1ii4k WH 
■q Of Ardbv {i^ pi»4i>l be kIJ, ilÄ God' I mm -^hih ia Eba btciJ 
* *< 14 ^ 
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“At N^htpAr üms livtd and dkd Omu Kbijyim, liudtd,' 
addi th£ VuicTp *in wiiraii||: knowJelgt nf ctftiy kiud. md 
opccidly üi Aitfürtoiny, whcmn Fi< arouned tü a ve^ higl^ 
pce^-änknfnoc. ündcr ihc SiiUaiuJfe uf Malik Shah, bc cmw 
tw Mcrv^ trn\ nlHjirtcd grcac foT hk prtifii^enc)’ lil 

and thc StjJcetv J^löw^:tcd faTsMi upon hm.^ 

'*W1»rn ibi Milik Shlh drccnnin^d tu fufftfni the Clkndai^ 
Odut yfM gnc ipf clie clght Itamcd mcn cmploy«l [■> do it^ 
th« r^l( wat tbt /j/i^ cn (mi rmcn ms 

nf thc ]õa§k nnim**)—a caRiputuim of mK* sayj^ GSbbofv 
'whkfi furpUKS tht Jviliin* and Jiji^ftatha chfi accUTTCy of 
thc Gngorim atylc^' 11* ts aku thc audior of sot™: litro- 
tsvtktic^ tahka, cUHtkd ‘ZrfHMdJlniiiM*" aild ihc Frcodl have 
lucly rcpublishcJ aod tfifullicd an Acalm: of lui 

cm ^ 

"Hb TaktuUiki or pMröcal namc (KlBqfyim) ugnina i 
Xcnr-tmkcTp and bc ij to twve ac ocw tsnc «cn™d that 
tndc, pcrhap bcfor* T^iacimpdrMidk'’^ ^lerodty raised hun 
tu ii>denöidcöcfc Jtiuiy Ptriiin ]«& lämdafiy dcrirc theit 
tumci irocn (Kof occupatkÄi, ihua wr havc dnip- 

gHtp" AfccAr , 'an od pnsif^! EK.' Omar hinndf alludes ta hk 
nuue m tbe fcdkjwüi^ whkmHC*! Inws;— 

■ 'Khayyivn, »hü ititcbcd thc tenö flf leknCfi» 

Hm faUen m gtkfi fumacc and 1*»=^ mddaily httmcd- 
The ihan of Fai* hatt CUX thc ^ 

Aod rht bi'oktr of Hopt hlf wl4 htm Iüt nochh^^ 

“TVe hrtve ooly ö« n»rc mx^ott to gite of liü Lift» md 
that teldECii eo thc eiostj ii k tald in riie ■nofiymooa preficc 
which k suoitüftits prtfiicd lo tus pneinfi; k hü been prinitd 
iä the Fciiiia tn tbe Appendix to Hydc^a F ^Pcnsnm 

«a o™, lAf «r ArchifL n^irtL ^ 

rinp^ fTT»iq dK Soiiuiii oi H 
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ÜMAR KHAVVAA1* 


TiiE Aima>4n\iFJi-MKT or wwrsiA. 


O MAR KILAYYAM WM born AC NvsWpur irt Klmra^ 
ald in thr lalttr hilf raf nttr FJci-icnfh, and dicd withb 
thu Fiftt Q^ntr of <Mir Tvrclffh Ccnmry, TTw Slcnder 
ätotry of ha Ufc i* CtiiiiJiBdy fwTntil ohOLlt thJl of Twp 
othcf i:onii<krable Figura in rhar Time md Qwittiyi 
onc of ivhiiiM trll^ [l^ü Story nf ^11 Tltrcc^ l~his uu Nbcim til 
Mulk, V^cr ro Alp Aniin ihc Son, and Mallk Sfwh the 
Gmulaoti, oTTcij^hrd Bci; tlx Tzrtir, who h;ul uToeed Pcraji 
fiwi ihc fethW äuxtssur uf ^'shinud xhi Clftat, ioä. founded 
ihar Scljukün Vyiiisry u^hkh fiiwlly nnsed Ewipc mEn tl» 
Thrt Nf/^ni lil Aliillt, in hk iraJajfif^DT Ttf/ijwcnr 
—which hc wroM and Icfr xt a Mcmoml fw fureur Scarerncn 
^tdanrb rli« m in die CäteiatJ RtifkVf 

59^ froni Mirichond'i Hinor>' of dic i\»5sin». 

'Ow of ehe gre^cir nf ehe woc men of Khflraciln. wv» 
ehe Imim MowalFak of NiüJiaipLir^ t man litghly iMiftOrtd 
MuJ r«%'ef¥ne«di may God rejoõn Mi 4oii]^ tdi iUuiifiDm 
cxcccdcd dfhr>'-fi^c, and ii wn the tmjvcrrtl bdief that every 
bay u'ha read tlie Koran or tfiidicd dic cndiünni kn hii pris-^ 
enet, wookl asniredty airain tu hnnor md htt|ipincst For 
- thb cauõfl: uay fathcnciaif litt friKn ID Kai^blpi^ witfi 

Abd'D5-misad, ibc dwim of Iew, ihat 1 cnighc miplqy m^idf 
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Ia stiuiv acvd leamlin:^ uwicr ihc j^uktiDcc of illiKtrtoEB 
tnctirr Tciwdrtb nw he cvu* mmcd tn cyc fivar tmd kir^- 
nctt, ^nd 33 Kb pupU E fclr far ^djfc^tinn dnd dc- 
vaüon, $■> thüc E four ytin in hli icrvkcn 1 Hnft 
CUnc ibcfCr I fcHind rw nrhcr |iuplU ftf mine own agt tKwl^ 
urnvei], 1 Laiim Onair Khayyäni, snd tKc ill-fjted Bcn 
BwJi wxrc mdyw«l ifiümiMa äf wic OJld the hlghcA 
narcLTd] poi^-enf ind WC ihrcc fmriiPil •& TricniiEsliip tö- 

jTcthw, Whicn the [ttJm nüie ffom flM Tccfumi, -rficy used CO 

faili mi, and wc rcpc^icd m cwch ottitr the tefiunu wc h»d 
heard. Nt»w Omdf wiks. a funvc of Nashapür, wliite ITasan 
lkn Sabhih'* facbicr wii% iirw AJii. n man Q^ aujicrc li/c ind 
pmctAc, tiLTl henrtieit in hil cmd and ^li^ölrifiL Orte djy 
Him lakt cd iw wid w Khjy^vikiiu " 1 : it a untTcreal bclief 
ftut ctic pnpütüF the Imicn wiH to Eömanc. 

New, even if w'c #f/ do rto* atrain ihcmo, widiuiJt ddubt ikic 
of it-i u LIL' wlur then itulJ bc mir muiiiiil pkdgje and ^d?" 
Wc anjwcrrd, "Bc Ir ■wFüi' y-oii pfcioc-" Iw ^sid, In 

ua nüke 1 Vflw, ihw xq thii foiWFW folls, h* 

ahnll >harc it wirh ihe resr. and Tv^cvti na ptc-cmi- 

ncncc for hn™lfJ' k sn” wc l»thirplkd, and on thüK 

icmja wc mttc iialL y plcdgcd uur wordt Ycan mkcd un^ ilüi E 
wcni froni KlTOUMsan to Tnnsoiiami, and wandered w 
Cilu7j]] md Cibüli and wlicrt I remmed, l wh rn^CMcd with 
uflice, and ioK n> bc nduiirujiFalor i>f alfaifi during' ehe 5ul" 
tanarc af SlJcan Alp Anlän/ 

^'He jon on iM ^latc^ thar yean pa»al by^ itkI twih ho mJ 
lõhnal-ffkmla found hm% nut, md came imd cLiimcd a shaic 
m hn Ko^ fntTMH^ iccortkng E" ibü iclw»l=day >tpw. The 
Vjzicr wai generouf and kcpc ha wurd- l’r 3 'imi dcnundcd a 
pl»cc in t lü gnvernmcnL wkkh iKc Sidtan praoted at the 
Vizkf^ reejuen^ but diwontcntcd widi a gradujJ dae, hc 
plunpcd- intu tlic iiuic of u]irii|ruc of an afkniai cmit, and. 




mny on thA E>qiiitkin& ftii4 fumitrlc imrtkiil 

ÜOlUÜDU, A.nd At th# «SATIlt tidc. a C-ifiAtflcUÜiQtl 
Lhe flquftttorLs oi th« numtrem oT dUTmüt Kmna Uwt 
they includff. Thm, hfr hu iduitlfinl dU- 

fferent fonDd nf cuiiio CE)UAt.toiu And admitted a 
bLnomiAl derAlopniPtil wlifrrc Uic es^Kiiinit li ui In* 
tegnu p<i«iUvc cdjntKr. 

In ph^stc^ b? hc^ «ouabt tbp spetitTic wel^tii 
üf «Uv4^r HDfl gold, and lut* wrllljcn h. boQfclct on üie 
metbud gif Ibe valu» of objKtii mounied 

wltb pmloui Jtonc£ wllhaut dkmountltifl th^ 

AnoUier bonklcl T-rtuts wfih üie mirtbod Oi 
dotcrmtnlny th£ cnliiutJiLlaii and üu cau&cj of dlf- 
fercnce of cllmEt« In diffeneni r^glnnit. 

Hc biia nloo Hliu.'d 4 cm the EucUdemn 

PwLulAteo. ni woil u ono on Ihe ^^Exiitonco", ono on 
"Bcbic luid ObllffsEion^ uid om c^n CArlAtii niAtlnd- 
luntkid dUflcultlu. Samt of thiu varkft gre oompüod 
In Uie I^Tslui and oLhfira in Lh« Arablc, whlch wka 
th« adfZLtlflfr lansuage of tbe Icliunlc worJd in tbat 
porkritlnthc «lunr u Lalin wna Utatol MnUevai 
Europr. 

It II sridabt ihat OoWa World-vtJde ramc bu 
aiiMm fltHTi lüli iinivtcvally rccoEiilfod poetical voriu. 
W« iittve ccrtcUn pltcii oi bJi Arablci poatiy writun 
and clEcd ilEice 11T2, and the first Work Chat hna prc- 
serred two nt theae iiuatrMna in Uic Pi:r?iiui lanvxuso 
dit«i iSia, Sut iht Oxlord Univcnlty hu recchüy 
>nud« UN^uiiJtJDD af & colle£M<m of 3$i «ruatmiis 
coplcd ta January 120B. thü beln^ almily tb^ baali 
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for pr^vtn^ üULbrnUclty oi a numiw oT Uie qumtnliu 
thmt mr» foiind mmoii^ 14C1 qumtimliu mnd ILva plfn#?L 
of ochar poenu thit hive hfthcrto teen ftttriburHl 
to h)m Ih M dlffenent editloiui of ihft PerHiin teH 
publi^«d ilncc \n IrAn u well aa In TUrKcy.. 
IndUip FrEUJfVH iSngUnd. Hüula. CHrnnaii^' end 
Hunftir. 

The Zi4ropeADe<Utlonqf tlieenUrt PcrUan 
mt Li Uie ODi by J. B. HEcoIah ttet nijpenrvd In 
P&rUi tn 

The Furopetn commenced to ipprecLtte Omjx 
IQiAyyun'A (pintnJju; throufh ttae Laüh tmuliLtian 
of c«rtJ4n couple^tg glven by Thamu Ilyde Ln itnü 
But the porlkAl Adapt^iian of ^vArd iflt^FrAld 
tbftt tppenml In Limited oopk# in Iioa tmii \hv 
buijt of the vard-wlde celebrlty oi thie po«y. 

trAiulAtlonp whiti not ilnya 
falthftil to the texi, and epr^dlitg certAin poezns 
compoecd byotb^r tnuilAii poetnihOhimr KbAyyBih^ 
tnune, has tnapiml n vtrry gremt number of European 
u wnll lA AnblCf TuiUah uid Tudin truulmtloiu- 

Omar l^yyain is doubUeoiiy one of tJie mtk&t 
read uid moat appreclatcd poeti of tbe hirniiui nct 
ever idnoA. HI 4 quAtnins have, iip to now^ ixndctsonc 
34 dlfferent traiulatlona In Engllsh, M to German. 

IL ih tXrtiu, IC In J'tencK S In Arablc, b Ln Italliut* S 
ih Türkiidi. 4 Ln Ruislui. 3 ln Cwediabp t Ln Himgri- 
rian, 2 in Gzechk. 2 tn Aimanian and other tm»- 
lauons Ln Intin. Hcbrrv, Bengatlp Humanian. ' 
Norweglaijp ISpwnIffh, Polübp Danlah, Bul^rlan Riid 
Ln Uie dlaleot of Sind. 



tXnvts ftt At tžie tuMfl ot SajiJftr^ 

iv>me^ni««aii^phAnnLihrc<piLrt ot tbc fttore-iiiunjKj 
MalekAhali, nnd BaQicUnici In Nl$bJ3<bci4ir. bU blith- 
placc. where ht pKssed Ihe rvnulndcr of bii tUe nncl 
ur^ btim£< dt ttie mcitifioleyuiü üvil stUI refimlrut Co 
thli tUiVv. He to tiuv^ 6ettt£d ut the lAt- 

tcT clly 9iac« lIUp dvhcitr Uic lütttvtlAti Alxil Hoseim 
BayluLgbl mteti him Aftcr the wvlIimDwn nuthdr 
Nczuni Aroozt had mee hün mt Balkh CArly in Lhc 
year 1112-1113 

paisagc of DjAimr-oKT^viirUch of tbe gr^t 
historlAn tiA£hld-ed-t>ld thkt t^povtž. om hle ymiüi 
u diKlpie of immm MavAffagh Nlithiiiüiirl end co- 
di&üple Df the famouA vixier Nezajh-ol-Mniic end üie 
iUiictrloLia fooiulET of the TaimilLian Sw:t ta Iraa. Hee- 
san Sabbah, hu Elwayi b«n njeeted by the ichohm 
vho hsve treited wlth the life ot Omar. They havi; 
had dLffkultiea In admitLlng that the three per- 
Aonagee h&d b»n of ihe eame age, on the groimd 
that NeeemH^J-Molk (iai} beeh n^e^tEuited ei Uie b^ü 
ai yeora In icn? and Hu^äaji 6ä.bb*h dbappeared Id 
1124, Le, etght yean before Omar. Now, Lf Nemn-ol- 
Motke could conLinue hle Ufe till 1124. ihedate of Has- 
tEn% ÜT liaa; Omar^e death, wotUd haee h«n IM-h 
or 114, yeftre oid. ami shooki heve bwn of eimoat the 
iwrae oa his two co-riJxlp^es- 

We Itnow thdi Uie šouecc of tiw {>iijuiage of 
Hoehid-ed-Din has t>ren aa laraaLUan, LradltloJ^ but 
we da not see nny mson üiaE this notkon haa been 
*falsined imleas we ralAe the aoffiearhnt, plauslble 





ftTBiuDqnt thut ths iBimilliims I»mi tjyliif to 

h^ightftn the TMik, i>f the rotlnct-er oi tti*Lr fl«t by 
tm£Lginine slicli Intlmate rtlitlün bclwcon hlm und 
Lbe twn mosi musVrious tnfln of Wa tlnw. Q^rUln 
ÄUÜioM haVÄ (Oso apotteu of Omitr^s pU^rlmave to 
M«ca BiMi hls loumey to SAglidad. which hnA 
bMO lü iiTiB vfitriftliirt prinrlpKl fta-Llcm bptw^^n IfAn 
iLud ATAbtä, 

AccoTTÜn^c tö oiiiÄT Munco, tlc haa b«ri rathw 
wAnnly repnmchcd fo^ nol aparlnff to revw-l bU the 
fact* wllh which hfi wna eonva-EaoL Hla pocllcal woijt 
la th« böt «jrplan&tkin oi the foct thot bia Indlvl- 
du&Uatlc epicurlam tios been opwly la contriullctJiwi 
witti the clerlrBliam oi Üw Age whkh ™ ho&tUe to 
a.U Überty of oonacionce. 

U l3 ilM the east wlth tho noo-admltutd 
prwatatioQ wt Äomciimta öAico of him soeb oa 

mfi adhori^-ftt of ibc ihcoty o^ iiiflt(ifipsyth45lfi. 
or elifl thiit hfr ptTttehod pujity of corj^oral cnvlron- 
rnmta for ittahüa^t Äplrttu*! purlty, or had b«n « 
paitlKHi of Crrek t(?«lalfltlor» lor admlnlatraUon of 
wdtty. It hw aiio bmi soid that b* dmied ihft 
prtnciplcB of aotmlogy wilii all 11* teaohlug»- 

Omar^o Aclenüfk wotko oamprlM of U boob* 
of vETtous dkmaiaioiiÄ on ph.llölophy^ naturvJ 
jeigmiM arul uiAtlieinatlci. Tho mool oKtÄnalvo of 
these «ärka la a on Elcebni, whlch »lv« the 

goocnolrimJ OPd El|r'CbnMc 4solotloiiA of iBctmd dc^rf^ 
equallanB. Il la n roahj' wlnilniblc clÄÄSillcatloii o?’ 
the ^UEttons^ It Inohidia tht ciiWe. n ilwtÄraitk 
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Hy: mtUUOT (UfÄ 

Memixr of thm Irm.iilK4 AcbJuut 

Ommr 

Tl» rmit XtmiiiaA thtalr4T« wliou poe^lcvi 
workit hm bocmifi uolTvrwÜy clAaalc. 1 a od^ thc 
snmlcAt of thc AclAnttflc: uul phlloAophlml 
of the Ii3»mlc wofkl, 

AbOitl-HAf* OnuLT bhnfl EbnUiJsi-AJ-Klim^ariiXi 
kziown tD m«nturv by Uie iuin« of Onur Kluyyiyu, 
roK from k w^n-aii tuUldit-olaiO^ Tlunlly tn thi äty of 
NishAbour, in xhm ■auth^wt of prwnt IraiL W« pofl- 
H88 Uttlp kitovlMlgo dl hlA Uffl And hls fAOEüly, Tlu 
pAtronimlcikl n&mo of KhAn"*™. nr BCtuyyuiiL stgnl- 
fjlw; “Tmt-MAtcr" provCi. tbAt oaoof hia MSfiMten 
hAd bccn foUowLn^ Uiii puioijUt, Ac üukt [wnod, 
hAndknit VAA In fuH itren^th in Ulla covntry &iul 
formed U» moct numcfoiu cIua; the coüotry vai 
ftUve Kimmi oKciivlvt^ly wtlti mAnofActurKl ajUcIm 
Uut mn AppreclAted ili ovcr Uie iBlAmlo mrld^ Uu 
dftBcszidAnti bf Uili fAmlly of ArUiAiu aU lomud ad 
U itAllecf uaI cliiAA, And thelr UbcrAliKin of frec^Uilnktfi 
puihcd thcm lourKrds vtudyli^ Aocurmi* Acitiuii And 
riBcrifi fftucÜEA. A KhlimAtic vplilt, more And moEO 
djevtkkped, wks AttrAoünt ^ youth towAidi cUasIcaI 
AtudicA k»nijE tMmned by orthodox And purltAiüRn of- 
ficlAls of Lbe cAliphAte. 





Two gtw iranim pr&deceitDn, nnd 

Avlc^nniiK hjid had lArgoly commmted üit^r- 

pmird Uie prrlpateilclaDi^ iw3-p3&tacLlim mul more 
pETticulEilyt thn oi Plotlnu# iMnd the Alex- 

AndrlATk fichooL 

Zt wmi Ln AUcb im «ri^lranroj^t thAt Onwi' 
llvftt itnd ncelviKl hls profound oäuo»üoil In onu oi 
his pTiUoacpliicn) tmtii# J9p4;iLkliif oi A^^cOilda he 
iwtva; ^My moffltr, thf niost coaTEnuLl oi ü» 
Inmcd poiwniiMlks oi tb* thc chlfll of the 

pAtriATchy^ Abou-AU ■J-üofiHsm oboe Ahd-fillAh 
«bne 91nn Of BokhAn. Ood m&y nlsc ituDc*^ 

AvlcetiTLA bAftnfl dW tn lOSd And Oöwr dlaap- 
puTlnv ln 1132. nAntiily W ytftM oJter hün: soppooinf 
Lhi,t hfc hAd AYmÜEd ot AvlctnnA'# Mehinf st thc 
b«e^liiidnK ot hi£ corefir, About Uio a£t oi tä, bc 
ehould hav« 11v«d aboui 111 

Anotbcr notJon alirtliuiAe tn bün i morr 

BdvAnced o^e. ln ]074-ZC7fi he bu b«n Appolnt^d 
wlih twü oLher rcDown a^lxoiipmeTfj of Hii epoch. 
Abol-^Moj^iiffor EalHüirl md MAymolin obno Nuljlb 
VflfiAltU lo miUfo thE* fiMuauA refonn of cnlendAT 
' DJaIiiU'’ ln Uifi CMum; of thf Sftliuklan. JcJn» DJpJid- 
od-Din UA]ek£hAh. Utt sbould hA\e. nt tbtt tlmcn 
beeii n loAmfd niAn of mAturod ifc ta have tbe meril 
oi sticb » dlaUnctlon ond oonlldiMicB^ und M ho h*Ä 
livcd S7 yun oltcr mnt date> ofu cm adintt Ü3 e 
aacjlptloii lo hlm of stich mi Bdvmc4d Bfl«- 

Ocrtuln nottoiia mMnioJned resmdlnv bU 
prQv« thab hf^ Uvfid for «imctlniefl mt lome^ 




Ouifli|ii 4 -^ IikIa du dcuLDBlftar 

Lartivif ii"cii jnmiiH Intttlcmunt utüfoil dfr mn 
aiiivfc ^ fl C^^ii ta. prcriitmcnl quc rrsidv Er ■«- 
(1*1 d« rAYADCcititlit Cl du d*ni Vait. Mdi mim- 

■i jViu iB* KriiJIlir dü tiire BVDucr 

ipiB jatuiü jd J3"j!ii rlä [oiil a TaÜ COntCQl de n)ci <eu- 
vrrpit Ccticndaül. i\ BifivB pirfüü quB CBrtaiuC* ^iivrei 
li^H4.rn crrB.I-Aiin bE leur €louD*nl Biiui ubC iOtlC 
dc'conv>1 HI KOD, cl rtr »finl jjuAiribrnt ■?*» f^nulljiEi jninl^ 
mee <7111 cncQurAgcnl laul Brtivtc a raplinurr eI m ijjir- 
ftlrc ee* ccuvrce. 

L*i iilültrAiiOD* du pr£fCfi< CuvraBC conitilnr^nl 
■ p*u dc choifl ptri toot It ptvduil de wan Ira väil 
peikdafil CCC traie dcrnierea anD^e*. Or, atiJcnrd'h ui , 
i|UJiut| jE Ieb rHjhBBiär cn T-Elii-r^ k] lUC ACrlubJe CtoCf tü*!- 
Iqub Irun d-lSE^AnEiu di~jA unir rDjiBnUE- dcmif 

pu ilüuilrcr TÜE quelTAiivB du {r*nd pnnrlr iranirjj OtüBT 
ltb*f]riuB. cl c>iE puyrquoi, en maa for luicFirur^ Je 
teal uae tiliJiricIiaiL ifteiiblc. 

CetlX i^ul lavcnt quEillc dltli^PCfl ^rparv 

Jcc parolci deii aCECI, le leoiieDl campfe COrabicn il cil 
di^iclk de peuvolr ^diur aa pareÜ ouvtAi^e rn Irma, 
Vu Ic iBBuque dci uia^ckii Iccbülquei acCcillitci- 
lAlkl i|u'UiU Irj-nied parniF trtillkndJI d'flUlrci, Je CaP- 
udrn^ dc icnn dcTnir dV^primcr rum nflmir-Btiüti iE mA 

riMTOfin aiiAfincc c M, 5c fd Äli-Akbir KAchani^ ilitrclcur 
dc Ic Sociiilkf^ Anen|Fiec 'l ehrir IraD, d^evoLf prtPi ■ te 
cbirfc. CD dfpll dc IouEci Ic* diFEirultfl cvinl^riclle» 
QAarclcip redkiDJi dc cc livrc. 

^ ce i\at ccfccrnr lec ülualrpikikue ilu livrc. jc 
ma BBÜi cEufte, dmöP In mrcMrc pcrmiir pm Ic* ikicIbp 
I f^hniquetk dc marFriAlkBcr Ic lujel dia c|UAlrAiki, eu 
pcilnE qu’ea certilhci uccaclviil le fpnne d li enmpEui- 
liOD eral il6 uc^iG^ea üi IVcjircjttkui]. Eit ui^mc Icmpn 
■J ii lÄchd dr ccu^erkrrr cntciii: i|aE fajTB' te |iUU'k'#|lF fcc 
meuiere pcrliü^ültfrr cIca miuiinturc» irAnicnTir*. car c"«st 
cb BilDptmfi crllc mflbodc qrac nDkia ptiiacinnt cjiprJBt 
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quD [9 ptvirnt OUvr!i|« flura uilc n pn^l piinii Ix^n 
cüütuiDüi d"fiutfci ih’^ (JcrntT4Tin>, ini3b|ii- 

talileiuffuL pQur Te|ircHnter (^1 veri d'un pwlo 
■lirtuiit £riitLi*D, H chE piu* f*cllt 4c Ic Uirr danv Ir 
mnotr 4^1 Ir i:ikilri± hJe Tari ir^nicti. pNl4fc qui^ pnr no 
pcinirr omdcnl^l e-I hvcc Ic-ü luethodci CHCC^dcnlalc-i. 

il f a iile j^ranilx ■I'ELiIi*i auru].Hdfinji itU-l onl {[■' 
luAlri l^qfHirrc de KliB^-fEin, cl iinrisiL lii üuvrafci qa* 
<14 de voirh Ira ■ kl iiHil taI iütia ilii EJilpuku-tuX 

peiu Ere rrJtaVAll Kdetsond r>iiiar, H4i e li-ien leii] tt 

«Koprit relEaOtphcK örknlele, acml vrninirnl 
qiijtyH. jt dõu EHüme nvontl quc j '41 cU iii«|i4rr, pHJiir 
q4al[|uea-uiiBa dc iuba mlnSahlfc*. par |ea deaaivfa rTitTtt* 
icm p^r <^l irlLalc, aoil paPr 1*1 QttAir«i7si dc Khayrnm. 
H>lt pviir nn* cdilinn MilE* cl ü1l< Nqltt*- Pour cc 
dernier pcinti jr irmi Ennjiinr* f-ccmimaiiiaal ■ Mh Kbcni 
M*l<l( Sauikni» qiic Tuiv |>emI iikrauinmDt ■ rilUlalr* 
p«rliantc dieft mtIi irauicB» * ei iiui a hicii vnulu lAiiiicr 
ft m* dij|XH{tii}i4 Iti dcMi Ik^rr^ ra ipuiütiijci. Mika U 
Ta ui Ic tedtra cucAri; la tnClLkqrc inclhudc kllaatrtr 

Irn dr Khe^jauk. ceil dVd^ptcr tn minia lurr 

rnnr. Or 1 e j;rand iwhtlra TrAiki^Al* ■ comjkri» fi-l- ei 
o^fcil ^Püur octlc fAiJQD quC ICI «rUTTTi nui uar tip^niTk- 
cqliun e| nnE valD-tia pliui J^ratidei-. 

Ei 4 lerininiinl n*-* pcüpo*,. jViptfC que Ic prT»rn| 
ouvr*|;c ure rcmarqac f»t Ici parHäblKi dc boi* ^Oiil. 
que pflur kfli jeianei arliatra il ijwaiifra Icm^lir iJc *c*6ircr 
d'lplplr*llDil ei lei maltrr» et Ira i^lcrikai rBfmernnl 
laa frena: lur mi* dffebti, «t rrndani rcrnnniiiJaanl pi^r 
IcutA lfC*ui cuiuail* cl kl dl redise» ^IöijI je pOlirrAi 
l^airr miin prutiU 


raiifnB. ChBktJT«f im 


AkbMw TbJJtI^I 


IfprdflL FriHni Th* FftUitw 


Aud 


-..d # fe. _ _ vrii H&littilni "^Uii W* Würki 

If hülKTiT T ^ «tnte- Hüt *iimftUrö4i 

rhip^ I** 'Ä* ^ •“w 

puikir. Mld - lli*t v* «’* ™ f„i «ocMVair 

hlm to dil “K** wWrfi b »* 

P^„uat^ öf üi* jif «wiui, 

wftur hflnd Id- AilDO®®' 0* jTCA*» '^ . ■i4»iri.'h 

XBd*y wttm T iwl»W (Iw booH- 

t ^Ti H*. fUU liMnid 9f ^ Port, I *“< **“' 

wWch 1 PliRtwl fp™ ^ Ort*! PCTW- 

tha^ •** ^ 

Ua W* kl d^n*' I kAVH iJü th*t* 

licrr 1 aiily wint. tmi » *t» 

iHoiged hmi«1*Udei^P^*“ ™‘' ’ , „ 

m Thr* i^ttn«i. b- 

üow uid W*u WOT <Mr«*b»l 

Bwq In f» c*iÄ fmiH iJM] MnfEW^a™ 

thj i FTlF Mtling Ij^ WQrttSi- , .,1 inTl^ 

In AiadUkA mry^^ *“f* ijM Id IHJ^ (rtild 

cif Uk jnkkUtUT-niiWU#- »kAU^ ^PirVw^t^folOtMr 
te of ™™ OI mi* ^ silt. And 

WfiJcll Wtn PrfTlnUlJT^^^"^ U llOMat CT*t*in 

ttüi -m b< ftoi tH? 

iftAt Plmteii. p™*! öW l!T Itl *Ukd 

■ftM, *tiuM tiAYi [fiOlt Khr*dLö€** frwn Oi *n 

CM wUTte i}tbrr Kb»yM tK»ta\ 

^l«d b? -BiiPoraA MiÄt-H An w-U 

hfTd lo fütk^ Ow PMtrtu ^ 

pyntid. Md Paiõub** *" >1* 

“ÜvaBHiBd m nffttit*" tn ttw PbIoU^ St^rn ^ict 
■ ldciii> rbl iTMie ruil td tüi IxcAÜmcy lir, BdT^ 

mhinh ha 1* c«rL*lBl3r *n RflH*T%i*tile foUk m [p,r 

ihäuld odmu th*i Üvt b«* aiyl» lo 
KtacftJm P0*Di'i U InnlM ■tyJw min!*tum- 


At the end, I hope the Pütrons of art flnd thte gtft amuslng. 
and this could bc an ideal Ideas for the young artlsts, and the oid 
and expertence artlsts could for glve some of the seenes whlch 
laclclngthe Proper Technlqües. I wish they call them to my at- 
tention. Iil be most gratefüu. 

Tehran - Shahriver 1333 
Akbar Tajvidl 
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3. Hurm R. Ehmia-^ MitÄrtieiUfr Pirttdm&lt 
A.O 1 luer selfl® JÖemiH^iutiKfi' 

bd dcr AurfudxruiiR dCT 
nicblcrlldi iclimfim- 

3. Hfirm Ete«Aa£ii-Z«lt?b* r vtir fuBaTuiid^wftMlff 
Jmhrtn die ViearodlÄT dea Klinyüm la dit fnüiMdÄdM 
Sprachfi ucbcriruR tmd twi Atidmie pran^d» 
mlt eiTi*r Bdcdntlle wunlc, ru« dle 

EdaübnlÄ nir aebemahiM Kluer Rumu^eu und 
Ijubcfiondm Iuct dl* Muihc der tr slcli aul uiuett 
Bktic laa ajQtenwg. tlaifft Docb leWtiult Opciii?ht* 
naucnliiigfr ta* IramKKfikBdu m ucbtrtr*g«L 

4. Hcmi Ohfllam Aü TartilMl, Otfü ^ duntki 
uüiffmiwdlche Arbdt iriuagcti itt aiu vMscÜledMiSMii 
^UtchMi QucUl-ji rr Vii™:Ui:r uUsniwuithm and mil 
PÜJgermld^a üclöcirUnganj In pmSÜaai xu btuiiiw. 
Leldtf ww *1 bislicr nlcÄt moeEÜdid dJt Mcb fdi- 
lendun a Relmr aiuvimdig xu mficaen, wia ab i»w*ls 
d^urr Xli brtrachteö Irt, dan J«le Nallra, tlirer 
BfcutAÜUkai ratspr^cheud. aui tVem irrp*Mn Werkt 
KVLfcyutiyt unimclünlUch* Auffwabl gctroWen üat. 

5. Hürm Ahmad Sari^KWadjafl, änein gcbuw* 
t^cn Irmc^Tp det naeh laagjadirkgea Siudlca in 
Tfihtmn nuA tn ayrtcn tebt tmd uzw aelne RAlnmngeD 
In anblKbtr fipnehe »ur Vero«Ilfliittklaing iifiber- 

lla«i- 

fl. Dtt Dnickötl d-sr PmlxiitcL Watlfin al ^nt c^ 
dlt oäuw RiiMlEBtelil aüf liufihca imd tficlinlKhc 
• grh <rigrl^kjfttt*n. TcrütiCendep Druclt ®ür AUtfuihmciK 

bwhtc. - TYpta iTDcsxtcr Bemtitfauniitn war es leldar 
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uDvcrin^lidik:^ Werl^ tn fxicnf Spnchcn voiUcom- 
mcn fdilerlw J]i?mjxubflzi9ciL 

Da der beabelchUflt dir ftubBlyai 

Ümar KhOij^ain la crwdterter Aua^be ailt ücbutra- 
SunKTD In 10 FrenidipimcluiD benuaxuhrln^u, uiul 
IhiD zu dlaem Zweck Ufibmatzunffin tn dla ItaU- 
rtilšdie %nM3lie aowle la Ordu bercJtA vorllegen, wnere 
rr turr Frgvenisuii^ra <irr thm nooli toUwrlar TohJon-^ 
den Uobcrtm^tUigm tn ntSÄljicti. apimiÄcli, anneolscU 
uad UicrUicti ins dem LoserJurtK dioktmr und btltct 
urn KrItUc der VDrUogezidfln VfroeflEatUcbuaff. dla 
Kur vrrbemnmff welurrr Atifligen dlmm kaim. 

Dcr Etruiiii««t>eT 



Kftclidirm dle VlemUer ö» Omir Khiywji 
criõtm&Ug im J^hxv durch dlc TJet^^rtrafimf 

iö «U« «iffllÄiti* Spmclic! Wfrltnihm 
ScvronneD imd duwbtrhlnftiw Mither in Jwt ftUöi 
^mkcben 5l<r Welt hef»u«efi«bM. Ll*btw*«m %mA 
KimsUipfUHcrHUi EUfi^ngUth vurdim. ftoirt 

(ticü, Qb eüM emeuUr Aiue^bA dluer ffclme im 
G^vuitflimidc <1<Ä Dlcbtcn. w Mltml tum I>mc!t iind 
Bciir böwlu^Mnltlr sliul. tp üm rfchUch ■üttf’ 

bnclit 

Dl« LckrUKT^ dpr dnzelnffa VlerwUHr wlrd 
I^n 4 if dJ* AatwDrt Ktben, Uiwl dirurtcrtilnRW* wlrri 
«la Ve^tie^äs In dle Dcralscbe 1.7rlk lm 
die qlw Zmlitl TOU nlcht irfrlnsem Einnusa ÄUf dl# 

WelUitcmLur ^ v&Tp d«i Bcnfd* *rtirlnf«J, d»» bI# 

nklticpft aenuff der OeTlenÜlcliiMit tmiclibBr HRfiimht 
verüeti kaniw 

r>gr. HfTmu*ariM^ Imfft mlt TOrUcKtildÄfi Buche 
eUipn tÄiMidenwi 01«wt mr EntricHung oblgtn 
Zicln tf)«!l«UtAt Eu tuiibqn, mä dl« Ajierfcimnuiifl dfir 
«fcvCiwrbi^D La«r wlfil Üul m welt 
Anfpil’^ AJi^püriLAiL 


Obwolil Älch peralAch« Oelehrtc (1) dimiebrr 
filnlff sind. dnsA vMn bimderte VlfTxcUur 

hinturlAiSiS^ bat und Uim vom Voiiqummd 
uii:be)r taiMend Slmupniccbc zu^^cbrleben w^rdau, 
bnchnenJEi älcb dor Verli:Bi;:r uuf 79 urgpnienflk:h vcp 
Fib^enüd iiplxrtriecne AelmcH bd dEn«n «p 
ihm Bduur iie In drel ardutren Ftcmdsprachm 
TuunmifiiiEuitellEii und ndt dlaen tn HsrmcEnl# ni 
brlngeiL 

Dle klvr wrllEKwto Ausfube xidchn^t dcb, 
iiuKT dunb dift üebmngMng der 3lnnvpna«b^ in 
viu- Prsmdfpnnhen (engllAcb, deutttbr 

Anbljidit iwb duftch fhrv^ Jedi^m VlmrUief jmsti^pas^ 
ntftn, fhrbteeii llliidraUanfli retcvoiier pcntscher 
MliLkAUireu fkU$. 

FUer IhK Mltubett und UaCenhietzunf bd dv 
OcnuivAbe d« Torbafendim Buchits tpncht Ich 
bacblulgcnden KumiUem und OclEbiten cndnim 
henllchsten Dink mus: 

1. Dcm KuchjUv Hcttu Ackbacr 

Tutdjibldl, der Ln drcljBebrisVp uxiIüpfGmder Arbdl 
düe Dluftrmüfmsn zu den VJeneliEm nufa Oluvck- 
Uchitft ^out hAt. 


1) Soka-dl-Mblk Ponichl: Rubilyinta HriUm Omar 

Kbaynmt Nlscbabuii. 

äad^h Hcdayat; TocrfUKbay# KbAyun. 

Said Narini 

Sablb Bebnnu. 

Etuum-ZadnlL 









dtmontre que les Quatrains de Khayyam son com- 
mentte dUf^remment et acceptžs ou reJeUs. par les 
põites et UttirateuTS de chaque pays. 

5 — ija traduction en arabe de ce Uvre est ern- 
pnmtee au Uvre de M. Ahmed Safi El-Nadjafi. d-orl- 
glne Irauüenne. qui flt de longues itudes & Tihiran 
et vlt depuis des annies en Syrle et au Liban. 

6 - LTmprlmerle de la Banque MelUe. quj est 
une Instltutlon technlque et iconomlque dipendant 
de la Banque. k apporti des soins tout partlcuUers 
pour rimpresslon du prAsent ouvrage, 

En tennlnant, nõus tenons ii dlre cecl qu'en 
diplt de toute notre attentlon pour qu’ü n'y alt polnt 
dVrreurs et de lautes dans ce Uvre. malheureusement 
pour un ouvrage publlA en clnq Ungues et en Iran, on 
peut dlre qu’U est pratlquement dlMlcUe pour ne pas 
dlre imposslble de sortlr de presse un Uvre sans aucun 
difaut. Alnsl. n'avons-nous pu rAallser notre dislr 
de perfectlon cent pour cent. et c'est apris 1’lmpres- 
slon que nõus avons dicouvert quelques coqulUes et 
erreurs Nõus prlons nos honorables lecteurs. les sa- 
vants et les Acrlvalns. de blen voulolr nõus com- 
munlquer les. lautes qu‘Us trouveralent iventueUe- 
ment dans ce Uvre. alln que nõus les corrlglons dans 
la deiixl^me ^tion. . 

Conune, aprte la publicatioo dc cct ouvrage, 
nõus allons cntrcprcndrc la preparatlon d*un grand 
Uvre, fonnat double de celul-ci, et en dix langues dif 
•f^rentes, nõus nõus elforeerons de tenir eompte de 
toutes les ciitlques pour la preparatlon de ce nouvel. 
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ouvrage. Actuellement. nõus possšdons le texte Inte¬ 
gra! en langues italienne et ordoue. mais nos traduc- 
tions en langues rasse, espagnole, arm^nlenne et tur- 
que sont incompl^tes. Sl ncs honorables lecteurs ont 
les quatrains de Khayyam en ees langues et qu'ils les 
veuiUent bien mettre ä notre disposition, non seule- 
ment ils auront rendu service k la culture du pays. 
mais encore leur gentlUesse ne restera pas sans r6- 
compense. 

Socl^t^ Anonyme TAHRIR IRAN 
(Kachanl Prdrea) 
TEHERAN 
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quacniia un dcssin en its qMA- 

tmlAA täHtLi, pr^ient^s ea einq landes et ea vcn <per- 
saTi, eaglüie, fr&npolEi allemead tl arabe) 

EkpUqui^ni nuUatetmnt pqurquel aom elvoiv» 
publik 7$ ^atnliiA. Au dfibut, uaiu avtoDJt envlaag^ 
dc Jalre dc cc Uvre un artlolc dtopcmatlnti. Pour 
cclte nLlaK>n liOiis avuli^ prlj ooumie baw les 76 quji- 
traiiu dc FTrZGCRALD, TUluatre poCte uiglala, ei 
nciiA avüii^ f&lt cQrrejFHDiulre A ecft Tä qLAüraJn^ icur 
tradUcUan Cn vcm doiu Ics quatre tsulr» Jiinijue?, 

FITZGZRALD eat l^indu pluAfrand^ 
du XTX-c Lee EtnUiÄere eetlrneut beaiucoup ses 

ociiVTca e( la nnmmm^ c*t dua portlculE^rcmenL I 
ea tnducUon dea QuatrAim dc Kht.yyiLm 

Toutcfcla, FTTZCERALD, pour choiaLr lu qua- 
tmiriSr >ur ean go^t cc aee Ottides pcnon- 

nelL Alud, nwlheureiiAeineut, 11 n'a pu recoimaJtn^ 
]ei nombreux Quutraiiis que tm drudlta et UttCneuji 
iMaoiii^ f«u tS>r(>u*hl, JiTu le Dr. GhaiiU fau Sadaffli 
Hedayat, M. SaTd Nafldy, prufä^eur A njnlycralljC, 
M- ZiabUwIlah Behroux. M A. - O, ^'tCsam-^dch et 
d^autres ccueldCrcnt rouime dtuit d^Onuu- Khayyaiu; 
tt eaiiJt^uctrirneiit 11 n'a pAj> coinposC dea vers cu 
au^lala tcB^raindantK. Or^ ai Duua uTtarui vculu ar- 
renifcr Ic taxte de uitrc duvtacc d^apH^ vere od* 
ala cftmmc urlifJiiaux par Ics ^mdJlA de ooUe paya. 
odUe oerlum arrlv^ A cc r^aultat d'aTnlr A mpprlmer 
tes quatrmiaa dc PITOOERALD at A lalcacr VWc la 
PLkc rAunr^ bu teata angUUa. 

Lea premleta prAparatire dc rMtiaii du |>rC- 
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sent ouvrage ont commencš en 1951 avec les tableaux 
en couleurs, dont Timpression a pris fin en 1955. 

Les artistes et savants qni ont collatx)re avec 
nõus et nõus ont aid^ pour Tlmpression de ce livre 
sont les suivants: 

1 - M. Akbar Tadjvidi, qui pendant trols ans a 
dessin^ les tableaux en couleurs correspondant aux 
Quatrains. Vu le temps relativement court que ce 
jeune homme a consacr^ ä Totude de la pelnture et 
de la miniature, il a lait preuve, dans la pr6paratlon 
de ees tableaux, d’un incontestable talent. 

2 — M. Ehmer, qui travaille dans les 6tablisse- 
ments de la soei^tö anonyme Tchapp. et qui s'est don- 
n6 beaucoup de peine pour la pr6paration ões fllms 
en couleuis. 

3 - M. A-G. E’tessam-Zadeh. qui ayant, 11 y a 
25 ans, traduit en vers franqais les Quatrains d’Omar 
Khayyam - ouvrage qui fut eouronne par TAcad^mie 
Fran^aise, - nõus a autolises ä nõus servlr dc sa 
traduetion pour le texte en fran^ais et il a m§me bien 
voulu tradulre dlrectement quelques-uns des quatrains 
de FTTZGERALD, qui n*6tant pas de Khayyam, ne fi- 
grurent pas dans son ouvragfc d*ll y a 25 ans. 

4 - M. Gholam-Ali Tarbiat. qui dans plusieurs 
Uvres allemands a pu trouver 67 quatrains correspon- 
dant ä ceux de Khayyam d*aprte la- traduetion 
anglaise de FTTZGERALD. Malheureusement, lln’a 
pas encore r^ussi ä se proeurer la traduetion des 8 
autres quatrains. Cet Insucc^s m6me pour dwouvrir la • 
traduetion en allemand de ees huit quatrainas 
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Tbc illmuy mw iranlAn dAicent^ Mr. 
Ahmad Salk aJ-Najoit reakün^ kn SyrkA and Leba- 
ruMi for üia lut ävctrI ymrt. frcan whast^ yeriion 
LIIA Ariihkc LraiulaLiafu appeuln^ In tbe pre»iit 
ecUtioD havc tMn copiAd. 

fl ttkA JttMf of Danh Melll Press who hmvr 
Bhown apecia) lntcr««i. tn prlnllng tkiis võlume. 

W« ahould confcBfl, at tbJi stiiv^^ hi 

üf oOr tfXotU to brlng the emti to nU. we havc. 
uturonuiiBlekVi fnlled lo AOhlevA our aim, ind somp 
Lypo^rkphlcBl errurs huve bmi detecLcd after ttie 
book wu prkntod out. Qonstdcrkns Lhe unavoldahla 
thai hod to ba enooimtArcd In prlnllng m 
bouk tn f]ve languiugo. we hope that such ^rrore tnay 
klndlr be cxcuscid» bul «ould requeal olir 

teamed mdm to plEU« do not spare sijndLkng us 
Lhdr cretiol&m tn onlar Ihat va could abservA Uicm 
tn IbA lubMquent ImprefiüüiUL 

la concIusloD, mx wlih io biini to the ttoLloe 
of cHir ruil«n Ihal wa ar« tmw undErtaklng to 
publUb a targor odttSon oi thta book In ten languoges 
Por thks ptLTpgpc wt kULVx. txsklcs Uw flvc langiiaREm 
Apfmrlng in^ Uie pmcnl rclumo, complete Urüu und 
Itallan vervlons wUhln our icaüh hm vouid r«QiiuL 
olir dar mders vbo may poetesa the Busidan, 
Spanlsh. Armenlan andTtalilah iruiilaüona to plwo 
put tbetn mt our dlspau] fd a£ht«T«n«nt d iha uid 
purpooA, audi ict of favouv, upait irocn hAlna a 
mtuiiblo Service to tbe vorld^ hberalure. vUi be 
mensunlely appmtaled ind lApaJd. 

Tmhrlr trin Oo. 
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U-ÜBpttaeicm et, la publkatlon des Hvtm A^fH- 
clwqtlc pay» ««it «MPi« <»« dtvelappemeiit de 1* 
Pav.. 1- ^-Ur* ei la quz.Ult d» 
Uvree rt mu** dew un P»ye proponlfliiiMlie- 

«cnt. Utt ertiere du pnmrfai ae ta twntaUt* PoputaUt 
et de la diflualon de la UltfrrAHire. 

Ll«ii. deputa d» fllÄcle^ n. Ac* k *« *™pUk 
» v»ü ei fcrtvelri, «t cetuldtrt coina« un ^ 
metiH Irtsor de la «ulture momüiki 
d>0U»«gei eoni «st<i de. UtUfattur.. !»«» « 

tnidlte iramew ei run l” 

comtltuenl 1« leademenUi de 1. clirlll«ttan et d. ta 
culiiire acluEÜe. du Mdnde. MaUieureiwrtnsnt, lU 
«are de. ri^cle. demta«, ^ ta <1* 

le nlvaui de cultur* « 

■lu aulre* piy». a teilement batarf quU e»t 

üdJe indimicr la moure. 

u» Rubayml d'Om.r Khayy««i ' 

(all hfltineu*' ^ !■ Uttirmturc ^ ^ ii 

n«™xt 1 un de. lrt«ta Utl^reir» de ^ ^ 

» traduli dari U plupa^ d« pay ua 

4e «ni (ota, et ta m«äue d>*eai»l*iree Uupiiiii*» d 

p*M* nn i:|kllLili&. 

Paar Ikdlilw da present 
joBune. eftoifct. d‘y eppurter im. orfdlnalW m 
dlsümiue p>mxd ta. auu« edlltan. « ta 
ca Boii genre. Aimi nmtt ■«"* 


uniqufl in ttfl iclnd, TWi nim In viow, ooUmr minia- 
ture pkrturev have been de&ign^ to &iut eiicli ladl- 
vlduü qUAtiibiiit th* poaticAl tmuiilallDiZu oi vhlcih 
havt been InurtAd corr^apnudln^j^ üiftnowlth In Iive 
lAWia^: - E^mttea EngUsb, Pmush, Otntmn and 
AraWis reapetuvdj. 

Ai le hofl bwn vm dexl» th&t ibe prcvcnt 
«UtloD mnj be ptibUahed in Lha countrlea wncre thc 
liJd longuoi^ei ■« ve bad lo «lect üis bsct 

tJic tru^Btlnun ivullnblc In neh lonminfff. 
Amoti* thfl SnqJiBh LtimslatLom vt ehow üuit of Lbe 
funoufl Enflllah twet qf tfw IDtb evntur^p ^lirajif 
Fttqen&ln^ wUch hai^ be^ unlTcruIJy appdreotatHl 
In the EafliAh~.Apeakln« countrlu tnd hoi gnlnfid 
ihc world-wlile tmrx tor Ita author, Unfortuuatel^^ 
tbi ul4 poeUciU tnjiilalloD li, on tht orur hAuci^ 
conflned to only 75 qualrilns ondp on Uu athor^ the 
■uthor hOi reatlsqd. tht oUBtralns accordlnf to hlj 
Uate nnd tho dqpriLh of hii invesU^Uamv^ and 
hoA riitus to mognbw oo tholrOllflhly 14 did pur 
õönttmpormry men of latter, tuch Ai mc J*le ZotA- 
Dl-Malk Pflfoii^hl, Dr. ahani. Mr. Sadevh Iladijal, 
oad M/fl Prtd. Qiid NoflMb Ziiblh-al-4.&n Behmm. 
and Dr. mnoiiuadeh. but itUJ vt cwld tiüd ao 
■Iteroatl^T but b> booe Ulla edlUon upoo hifl truiB- 
latlan lar wont of a moro complala and nöoqnkud 
BneUih vmnküL OoiiHqtuiiUy, we hm 4 to llmit th±B 
«dlUoa td tbe nld mirober of quatraLiLf Of he hod 
^done, inienkiv innaUtlimfl lar the oEher four lanv- 
In pazmHil therewltli. In thia mpeet. wotild 




W6 liave plEnned otherwlse, the quÄtrains in cxccss 
of 75 to remain at least without a recognlsed 
English translatlon. 

The publishers have pleasure in. acKnowledg- 
Ing thelr deep appreciation to the respectable 
personaUÜes named below for the valuable coopera- 
tions they have rendered In compUing the present 

võlume: 

1. The skilfuU young artist, Mr .Akbar Tajvidl 
who spent three years’ time in picturinng Khayyam*s 
quartains as you see in the present book. 

2. Mr. Etessamzadeh who had, twenty-five 
years ago, performed the poetical translation oT 
Khayyam’s quatrains In Prench. whlch brought hlm 
a Uterary dlstlnctlon from the Prench Academy. He 
has. apart from UberaUy aUowlng us the use of the 
said verslon translated for us a number of such 
quatrains üi the Pitzgerald’s for whlch Prench 
translations were lacking. 

3. The German technician of Sherkatc Sehami 
Tchap, Mr. Ehmer, who spent much time and labour 
in preparing the colour films. 

4. Mr Oholam All Tarblyat wly> so klndly 
took the trouble of flndlng out from several German 
texts translatlon for 67 quatrains out of the 75 ones 
under conslderatlon. Unfortunately. he could not get 
those for 8 quatrains from the avallable German 
verslons. ThU shows the fact that men of letters of 
every natlon have selected and expounded Khayyam s ^ 
quatrains accordlng to thelr own taste and dlscre 

tions. 
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11 . Publishers' forwaitj ( Persian > wilh Enghsh, French. Oennan 
and Arabic translations. 
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PUBLISHERS’ FOREWARD 

It is a unlversaUy admltted fact that number 
of books and periodicals pubUshed In a 
Index of popularity of educatlon among Us i«pu^- 
tlon, whUe quaUty of such pubUcatlons Indicatw th 
degree of thelr cultural and mõral developments. 

Iran has admittedly been the txeasury of the 
world-8 art and educatlon for several centuries In the 
pašt. thanks to her great men of Science 
JJre. thousands of whose works that 
clalmed to have formed the foundation of the pr^t 
world'8 clvUlzation have descended to m m tlwir 
valuable herltage. But. unfortunately, during the lato 
centurlea In consequence of motlves beyond ^ 
present dlscourse. the educatlona ^ . 

country has been depressed in comparison wlth th^ 
of other naüons in so far as It would in no way 
measure wlth the Inherltances left to us by our men 
of Science and letter from remote ^ 

the treasury of wlsdom left to us by the g ^ 
hlstory. Omar Khayyam. in the sha,^ 
whlch have hltherto undergone over hundred tra 

latlons toto almost aU the Uvtog 
World to copies exceedtog one ^ 

number, and been appreclated by the *«^hton^ 
members of the vastly dlfferent 

World over. We are now goli«..to offer t®. T . . 

portlon of this valuable work. 

in publlshlng the pr^öt' võlume «n«l“^ur 
has been. made to offer to our readers an ^etotlon 
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